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ΗΜ>£ ΒΟΗΘΕΙΑΝ 

Έξεκίνησαν πάλιν,καί περί τήν « τη ν  
ώραν Ιφθασαν εις τήν δεξιάν όχθην του 
Όρενόκου 

Το μέρος έφαίνετο καθοκληρίαν έρη
μον. Οδτε πλοιάριον, οδτε κουριάρα δεν 
ητΟ δυνατόν νά ίφθασΤ] έ'ως έδώ κατά τήν 
εποχήν τής ξηρασίας, ν.αί τά πλοιάρια 
των ταξειδιωτών Ολ ειχον σταματήσν, 
τουλάχιστον πεντήχοντ* χιλιέμ-τρα πάρα 
κάτω.

~ΓΓά πεντήκοντα ταυτα χιλιόμετρα οι 
Γουαχαριβοι,&ν είχον τόν ζήλον τοϋ αρ
χηγού των,θά ήδύναντο νά τα διανύσουν 
εντός τής νυχτός, καί νά ρθάσονν τήν 
αυγήν παρά τό βουνόν Μωνουάρ. Κίνδιτ 
νος παραπλανήσεως δεν υπήρχε,διότι ήρ- 
πει ναχολουθήσουν τήν δεξιάν δχθην τοΰ 
ποταμού, ταπεξηραμίνα παραπόταμα ιοί» 
οποίου ούδέν πρόσκομμα θά παρείχαν.

Ό  ΙΙάτερ Έσπεράντης ουτε κάν ήρώ- 
τησε τους ’Ινδούς του αν ήθελαν νάναλά- 
6ουν τοιοΰτον άγώνα Ήγερθη καί προη- 
γήθη. Πεζοί καί ιππείς τον ήκολοΰθησαν.

Περί τήν «γδόην ώραν,οί Γουαχαρίβοι 
διέόησαν δια περάματος τον παραπόταμον 
Κρίοσον—οΰτως ονομασθέντα πρός τιμήν 
τοΰ Προέδρου τής Βενεζουελιανής Δη
μοκρατίας. Έ πί άνεφίλου όρίζοντος, ό 
ήλιος είχε δύςττΓ Οί αστερισμοί, οί όποιοι 
ήοχισαν νά λάμπουν, θά ώχρίων μετ’ολί· 
γον προ τής άνατελλούσης πανσελήνου.

Βοηθοόμενοι ΰπό τοΰ φωτός τοΰτου, 
οί Γουαχαρίβοι διήνυσαν μεγα διάστημα 
καί, με πολλήν ταχΰτητα. Κάτωθεν τών 
απ^κρήμνων οχθών του Όρενόκου,— ό 
δπώΤος έδώ, παρά τάς πηγάς του, ε!νε. 
στάνός,— ή κοίτη έφράσσετο άπό βρά
χ ο ς ,  ώστε ο διάπλους θά ήτο αδύνατος 
κά ί κατά τήν εποχήν ακόμη των βροχών. 
Ά λ λ ω ς  τε νερόν ό ποταμός εδώ Ιχει 
πάντοτε «λίγον, καί μόνον πέραν τοΰ 
βίόονου Φερδινάνδος Λεσσεψ, τό βάθος

« Κ α ι  π ρ ο τ ε ίν α ;  το

τά δεξιόθεν καί άρςστερόθεν παραποτάμια. 
“Οταν εγινε πάλιν ήμέρα, περί τήν 

ου αρχίζει βαθμηδόν ναΰξανη, χάρις εις πεμπτην πρωινήν ώραν, ό Πάτερ Έσπε-

ή το ιμά σ Ο η  ν ά  π υροδο λήσ η . ■ (Σ κ λ .  3 9 1 , σ τ ή λ .  λ ' . )

ράννης είχε φθάση εΐς-ενα αγκώνα τοΰ  
ποταμοί!, περί τά δώδεκα χιλιόμετρα 
μακράν του στομίου τοΰ Τορρίδα. Έ ν-
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τός τριών ώρών, θά ήδύνατο πλέον va 
συναντήση τον Πάρσαλ xas τούς ναύτας, 
oí óítoTos είχον μείνη προς φύλαξιν τών 
πλοιαρίων. Ή  κορυφή του βουνοδ Μω
νουάρ Ιφαίνετο προς δυσμάς, από τό κλ- 
λο μέρος τοΰ Όρενόκου.

Αν ol Κουΐβαι είχον κατέλθη τφόντι 
είς τδ Μωνουάρ, βαδίσαντες κατά μήκος 
τοϋ ποταμού, εύρίσκοντο άρά γ* «κόμη 
εκεί, ή μήπως, άφ’ ού ¿Λεηλάτησαν /.ai 
κατέστρεψαν τά πλοιάρια, ¿τράπησαν πά
λ ιν  πρδς τάς πεδιάδας ; . . Τις είδε, μή
πως δ Ά λφανίζ  δέν έπεχείρησε τότε νά 
πραγματοποιήσω τδ σχέδιόν-του, νά επ ι- 
στρέψη δηλαδή «ϊς τά δοτικά τής Βενε
ζουέλας, ούρων μεθ’ έαυχοΰ καί τούς 
αιχμαλώτους ; . .  .

Έπεριπάτησβν «κόμη μίαν ώραν. *0 
ΙΙάτερ Έσπεράντης δεν είχε βέβαια σκο- 
πδν νά σταθμευσγ,, «ν δεν Ιφθανεν είς τδ 
στόμιον του -Τορρίδα. ’Α λλά  τήν έχτην 
πρωινήν ώραν συνέβη τδ εξής.

Ό  μιχρδς Ίνδδς προηγείτο του στρα- 
τεύματος περί τά πεντήχοντα βήματα,, 
βαδίζων έπί τής όχθης αυτής,τήν οποίαν 
πολλάχις είχε δ ιάταξη  μετά τοΰ πατρός 
του. Κατεγίνετο ναναχαλύπτη τά Ιχνη 
τής διαβάσεως των Κουι'δων, δταν Ιξά- 
φνά τον είδαν νά σκυψη χάτω, xas νά 
«χβάλη χραυγήν. , . Ε ις τδ μέρος έχεινο 
παρά τήν ρίζαν ένδς δένδρου, κατέχειτο 
άνθρωπός τ ις  άχίνητος, χοιμώμενος ή 
υεχρός.

Άκούσας τήν χραυγήν του Γκόμου, ο 
ΙΙάτερ Έσπεράντης διηύθυνε τον ίππον 
του πρδς «κεΓνο τδ μέρος, χαί καλπάσας, 
ΙφΘασε μετ’ ολίγοντδν μικρόν ’Ινδόν.

—-  Αϋτδς ε ινε ! . . .  αυτός ! ¿φώναζε τδ 
παιδίον.

—  Ποιός ; ήρώτησεν ό Πάτερ Έσπε- 
ράντης. Άφίππευσε χ' ¿πλησίασε τδν 
άνθρωπον.. .

—  Ό  λ ο χ ία ς  . . .  ό λοχ/ας Μαρσιά- 
λης ! . . .  άνέκραξεν.

Ό  γηροίΐδς στρατιώτης χατέχειτο αϊ- 
μόφυρτος, πληγωμένο; εις τδ στήθος άπδ 
σφαίραν . . .

— Μαρσιάλη !. . . Μαρσιάλη I.. έπα 
νελάμβανεν ό Ιεραπόστολος, !χ  τών ο
φθαλμών του οποίου ¿ξήρχοντο άφθονα 
δάκρυα.

Καί άνεγείρας τδν δυςτυχή, ¿πλησίασε 
τδ πρόσωπόν του πρδς τδ ΐδιχόν του,προσ- 
παθών νάνακαλύψη ίχνος αναπνοής. ’Έ
πειτα ήκούσθη λέγων :

— Ζ ή !_.. ζή I . .
Τιρόντι ό λοχίας Μαρσιάλη; άνέπνεεν 

άσθενώς. Τήν στιγμήν έχείνην, ό βρα- 
χίων του άνυψώθη, xal πάλιν χατέπεσεν 
αδρανής.Έπειτα οί οφθαλμοί του διηνοί- 
χθησαν, χαί τδ βλέμμα του έπί έ'ν δευ- 
τερόλεπτον διηυδύνθη- πρδς τδν Ιεραπό
στολον . . .
■ — ΣεΤς 1 . .  δ συνταγματάρχης μου!.. 
ΈχεΤ - χάτω . . .  ό Ά λφανίζ  ! . .

Καί αποπερατώσας μέ σπασμωδιχά χι- 
νήματα τήν φράσιν ταύτ.ην χατέπεσεν α
ναίσθητος.

Ό  Πάτερ Έσπεράντης ήγέρθη, κα- 
τεχόμενος ύπδ απερίγραπτου συγχινήσε- 
ως, εν τφ  μέσω τόσων ιδεών συγκεχυμέ
νων καί άντιμαχομένων. Ό  λοχίας Μαρ- 
σιάλης «δώ. . . τδ παιδίον εκεΓνο, τδ ο
ποίον αυνώδευεν εις άναζήτησίν τοϋ πα
τρός του χαί τδ όποιον δέν εύρίσχετο 
πλέον μαζί του . . .  χαί ο! δδο εις τάς 
μεμαχρυσμένας αύτάς χώρας τής Βενε
ζουέλας . . .  ΠοΤος λοιπόν θά τιρ έδιδε 
τήν έξήγησιν τόσων πραγμάτων άνέξη- 
γήτων, εάν ό δυστυχής άπέθνησχε χωρίς 
νά όμιλήση; . . . Ό χ ι δεν θάπέθνησκε!.. 
Ο 'Ιεραπόστολος θά τον Ισωζεν άκόμη 

μίαν φοράν, όπως τον ειχεν ήδη σώση 
καί επί του πεδίου τής μάχης . . .

Κατά διαταγήν του,έπλησίασεν έν άπδ 
τά φορτηγά αμάξια, καί ετοποθετήθη ¿π ’ 
αυτοΰ ό λοχίας Μαρσιάλης, επάνω εις 
στρώμα χόρτου. Δεν ήνοιξεν ούτε τούς 
οφθαλμούς ούτε τδ στόμα. Ά λ λ ά  μία 
ασθενής πνοή Ιξήρχετο άπδ τά ώχρά 
του χείλη.

Ή  πορεία έξηκολούθησεν. Ό  Πάτερ 
Έσπεράντης ίππευε πλησίον του άμαξίου 
όπου άνεπαύετο ό γηραιός συμπολεμιστής 
του, ό οποίος τον άνεγνώρισε μετά τόσφ 
μαχρδν χωρισμόν . . .  δ λοχίας του, τδν 
οποίον είχεν άφίση πρδ δεκατεσσάρων 

•¿των-, εις -τήν Βρεττάνην, οθεν ό· συν
ταγματάρχης Κερμώρ εφυγε σχοπεύων 
να μή έπιστρέψη. . .  Κ αί τον ¿πανέβλε- 
πεν ε κ ε ί . . .  εις τήν ερημιάν. . . πληγω- 
μένον μέ σφαίραν.. .  χαί ίσως διά χειρδς 
τοϋ ’Αλφανίζ . . .

— Ωστε λοιπόν, εσυλλογίζετο, ο 
Γχόμος δεν Ισφαλλεν, όταν ώμίλει περί 
λοχίου Μαρσιάλη . . . Ά λ λ ά  τί ήθελε 
να είπή ; . .  . Τδ παιδί εκείνο . . . ό 
υιό; που αναζητεί τδν πατέρα του . . . .  
Γίός : . . .

Καί αποταθεί; πρδ; τδν μικρόν ’Ινδόν 
ό.όποΐος ήρχετο πλησίον του :

— Μοΰ είπες ότι ό στρατιώτη; αϋτδς 
δεν ήλθε μόνος . . . Είχε μαζί του χαί 
ενα π α ιδ ί; . . .

—Μ άλιστα... τδν φίλον μου Παύλο..,
— Καί οι δυό τους ¿πήγαιναν ’ςτήν 

Σαντα- Ζουάνα;
— Μ άλιστα... γ ιά  νάείίρουν τδν συν

ταγματάρχην Κερμώρ. . .
— Καί τδ παιδί αΰτδ είνε υίδς τοϋ 

συνταγματάρχου ; .  . .
—  Μάλιστα . . . γυιδ ; του.
Ενώπιον τών απαντήσεων τούτων,

τών τόσιρ σταθερών, ό Πάτερ Έσπεράν
της ησθάνετο τήν καρδίαν του νά πάλλη  
μέχρι διαρρήξεως. Ά λ λ ά  τί άλλο είχε 
νά χάμη, εΐμή νά περιμείνη ; . . . Ίσω ς  
τδ μυστήριον Θά έφωτίζετο εντός τής ή- 
μέρας . . .

Νά χτυπήσουν τούς Κουίδας άν τους

συνήντων παρά τδ βουνδν Μωνουάρ,— 
χαί αί όλίγαι λέξεις, τά ; όποιας έπρό- 
φερεν ό λοχίας Μαρσιάλης, ¿βεβαίωναν 
οτι ό Ά λφανίζ  εύρίσχετο έχεί,— νάπο- 
σπάσουν απδ τα ; χεΐράςτων τούς αιχμα
λώτους, τά πάντα τώρα Ιτεινον πρδ; 
τοΰτο.

Οί Γουαχαρίδοι ¿προχώρησαν,μέ βήμα 
εσπευσμένον,χαί τά άμάξια έμειναν όπίσω 
με φρουράν έπαρν.ή. ’Ολίγον πρδ τής 
όγδόης ώρας, ¿σταμάτησαν, φθάσαντις 
εις εύρύχωρον εξαίθραν, όπισθεν ένδς 
άγχώνος τοΰ ποταμοΰ.

Α πέναντι, απδ τήν άλλην όχθην, 
ύψοΰτο τδ βουνδν Μωνουάρ. Κ ατά μήκος 
τής όχθης,ψυχή. Ε ις τδν Όρενόκον ο!τε 
μία λέμβος.

Παρά τδν αγκώνα, ύψοΰτο καθέτως 
στήλη' καπνοΰ, διότι άνεμος δέν έφυσα 
διόλου. Ά ρ α  εις τδ μέρος έχείνο έγίνετο 
κάποια κατασκήνωσις, είςάπόστασιν π εν  
τήχοντα περίπου μέτρων χαί κατά συνέ
πειαν επί τήςάριστεραςδχθηςτοΰ Τορρίδα

θ ά  ήτο τδ στρατόχεδον τών Κουιβων, 
— α λ λ ’ έπρεπε πρώτα νά βεβαιωθοϋν..

Μερικοί Γουαχαρίβοι ¿προχώρησαν 
ερπαντες δια τών θάμνων, καί μετα τρία 
λεπτά επανήλθαν βεβαιοΰντες οτι έχεί ητο 
τιροντι τδ λημέρι τοϋ Ά λφανίζ .

Τδ στράτευμα τοΰ Πάτερ Έσπεραντη 
συνεχεντρώθη εις τδ βάθος τήςεξαίθρας' 
τά αμάξια χατέφθΛσαν μετ’ ολίγον, καί 
τδ φέρον τδν λοχίαν Μαρσιάλην έτοπο- 
θετήθη είς τδ κέντρον.

Ά φ ’ ου είεβαιώθη, οτι ή κατάστασις 
τοΰ τραυματίου δεν εχειροτευρευσεν, ό 
συνταγματάρχης Κερμώρ .διέταξε τά 
τ ή? ^®χης. Έπρεπε νά προχωρήσουν 
σιγά, νά περικυκλώσουν τούς Κουίβας,

, νά έπιπέσουν χατ’ αύτών αίφνιδίως καί 
νά τους έξολοθρεύσουν μέχρις ενός.

Μετ’ ολίγας στιγμάς,άντήχησαν χραυ- 
γα! τρομεραί, καί συγχρόνως πυροβο
λισμοί.

Οί Γουαχαρίδοι επέπεσαν κατα τοΰ 
Ά λφ α ν ίζ , πριν προφθάσχ, αύτδς να τεθή 
εις άμυναν. Αν δεν ύπερείχον χατα τδν 
αριθμόν, οί Γουαχαρίδοι ήσαν χάλλιου 
ώπλισμένοι χαί είχον χαλλίτερον αρχη 
γδν άπδ τούς Κουίβας.

Τά δπλα τα όποϊα ειχεν ό 'Ισπανός, 
προήρχοντο έκ τής λεηλασίας τών πλοια
ρίων,— μερικά ρεβόλβερ, έγχαταλειφΟέν- 
τα ύπδ του Ιακώβου Έ λλώκ, καθώς καί 
εκείνα, τά  οποία ήρπασαν άπδ τούς 
αιχμαλώτους.

Ή  μάχη λοιπδν δέν θά ήτο μ«κ|ρά. 
Ά φ ’ ής στιγμής ή συμμορία προςεδληθη 
αίφνιδίως, ένιχήθη, "Οθεν οί περισσότε
ροι τών Κουίδων, μετ’ άσθενή άντίσχα- 
σιν, έγχατέλειψαν τήν θέσιν των. Ά γ ·  
λοι ώρμησαν πρδς τδ δάσος, άλλοι ιί- 
φυγαν πρδς ιδν ποταμόν, οί περισσότερ»: 
πληγωμένοι θανασίμως.

Συγχρόνοις, δ ’Ιάκωβος Έ λλώκ, ί
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Γερμανός Πατέρν, ό Βαλαέζ, ό ΓΙάρσΛλ 
*«ί οί ναΰται, έπετέθησαν εναντίων τών 
Κουιβων, οί οποίοι τους έφϋλαττον.

Πρώτος Ιτρεξε πρδς αυτούς ό Γκδ- 
μος, κραυγάζων : ’—■ Σαντα-Ζουανα !... 
Σάντα-Ζουάνα !

Ό λ η  ή δρασις περιωρίσθη έπομενως 
έντδς τοΰ στρατοπέδου. Έχεί, δ Α λ
φανίζ, οί δραπέται τής Καϋέννης και με
ρικοί Κουΐβαι ήμύνοντο διά πολύκροτων. 
Έ κ τούτων ’πολλοί Γουαχαρίδοι έπλη- 
γώθησαν, ά λ λ ’ όχι σοδαρώς.

Τότε ό Πάτερ Έσπεράντης έθεάθη 
¿φορμών είς τδ μέσον τοΰ δμίλου,. ό 
οποίος περιεκύκλονε τδν Ά λφανίζ.

Ό  Παϋλος Κερμώρ ήσθάνθη άκατα- 
νίκητον έλξιν πρδς τδν Ίεραπόστοκον 
καί ήθέλησε νά τρέξ/| πλησίον του,άλλ 
δ ’Ιάκωβος Έ λλώ κ τον ¿κράτησε.^ . ^

Ό  Ά λφ α ν ίζ , έγκαταληφθείς ύπδ τών 
Κουΐβων, τών οποίων μόνον αί φωναί 
ήκούοντο μακρόθεν, ανθίστατο ακόμη. 
Ά λ λ ά  δύο τών συντρόφων του,— δραπε- 
ται κατάδιχοι ώς αύτός, —  έφονεύθησαν 
πλησίον του.

Ό  Πάτερ Έσπεράντης εϋρίθη ακρι
βώς, απέναντι τοϋ Ίσπανοδ καί, δι ένδς 
νεύματος, ¿σταμάτησε τούς Γουαχαρί- 
βους, οί όποίοι ήδη τον περιεκύκλοναν.

Ό  Ά λφ ανίζ  οπισθοχώρησε πρδς τήν 
όχθην τοΰ. ρίου, κρατών ρεβόλβερ μέ 
πολλά· άκόμη φυσίγγια.
,  Έ γινε σιγή, έν τώ μέσφ τής οποίας 

άντήχησεν ή ισχυρά φωνή τοΰ Πάτερ 
Έσπεράντη :

— Ά λφανίζ ! . ■ ειμ*! ! . . ειπε.
— Ό  'Ιεραπόστολος τής Σάντα-Ζου- 

άνας ! ανέκραξεν ό 'Ισπανός.
Καί προτείνας τδ ρεβόλβερ,ήτοιμάσθη 

νά πυροβόληση, όταν δ 'Ιάκωβος· Έλλώκ 
τφ  Ιδραξε τήν χείρα, καί ή σφαίρα έχά- 
θη μακράν.

—  Να/, Ά λφανίζ . . . ό Ιεραπόστο
λος τής Σάντα-Ζουάνας. . . άλλά καί δ 
συνταγματάρχης Κερμώρ ! . .

Ό  Ά λφ α ν ίζ , ίδών. εις ολίγων βημά
των άπόστασιν τδν Παύλον ¿κείνον, δ 
οποίος έλέγέτο υίδς τοΰ συνταγματάρχου, 
τον έσκόπευσε. . .

Ά λ λ ά  πριν πυροδολήση, άντήχησεν 
έκπυρσοκρότησις, καί δ κακοΰργος έπε
σε χτυπηθείς ύπδ τοΰ ΙΙάτερ Έσπε- 
ράντη.

Τήν στιγμήν ¿κείνην, τδ άμάξιον, τδ 
οποίον μετέφερε τδν λοχίαν Μαρσιάλην, 
Ιφθασεν είς τδ πεδίον τής μάχης. -

Ή  Παυλίνα έροίφθη, εις τ ά ;  άγκάλας 
τοΰ συνταγματάρχου Κερμώρ, ..Τδν ελεγε 
πατέρα της. . .

Οδτος, μή δυνάμενυς νάναγνωρίση ύπδ 
τδ παιδίον εκείνο τήν ιδίαν του θυγατέρα, 
τήν όποιαν ουδέποτε ειχεν ίδή, Ιπανε- 
λάμβανε :

—-  Μά έγώ δέν Ιχω υιόν !
Τότε ό λοχίας Μαρσιάλης ύπηγέρθη,

καί τείνας τάς χείρας πρδς τήν Π αυλί- 
ναν, ειπε :

— Ό χ ι, συνταγματάρχα μου. . . εί* 
χαΐέ όμως μίαν κόρην . . .  καί νά την ! 

C 'E i t s - t «  e w é / E t * . )

Γ?Η ΓΟ ?ΙΟ Ε Ξ ε ΝΟΠΟΥΛΟΕ

Α ©Η Ν Α Ί'Κ  A 1 Ε Π I Σ Τ  Ο Λ A I

Α Ι  Χ Ι Ο Ν Ι Σ Τ Ρ Α Ι
'Αγαπητοί μου,

nqpizete τήν μικράν 
μου φίλην Σοφίαν. 
Έ λαβα τήν τιμήν 
νά σας την συστήσω 
πρδ δύο μηνών, όταν 
σας ώμίλησα περι 
τοΰ τρόπου, μέ τδν 
οποίον έφέρετα πρ9ς 
τδ νεογεννητον α ϊελ- 

φάκι της. Κ αί λέγω s φ έ  ρ s  τ  ο, διότι 
τώρα πλέον ή Σοφία έβιορθώθη, άνεγνώ
ρισε τδ λάθος της, καί ό μικρός αδελφός 
μένει ήσυχος είς τήν κούνιαν του. ·

Τδ ήκουσα καί το είδα μ ’ εύχαρίστη- 
σιν προχθές, ποΰ ¿πήγα πάλιν είς τδ 
σπίτι της Ά λ λ ’ ό.τι μ ’ έξέπληξεν, ήτο 
ό τρόπος, μ ίτον οποίον ή Σοφία ετρεξεν 
εις προΰπάντησίν μου. Δηλαδή δέν έ- 
τ  ρ ε ξ ε καθόλου, διότι δεν ήμποροδσε, 
φαίνεται, νά τρέξη. Έπροχωροΰσε σιγα- 
σιγά, χοΰτσα-κοΰτσα, καί είς κάθε βήμα 
¿δάγκανε τδ χείλος της μ ’ ¿να χαρα
κτηριστικόν μορφασμ.όν, ό όποιος εξήλη- 
φε τδ μειδίαμά της. Προφανώς έπονοΰσε.

—  Τί έχει; ; τή ; ειπα' σέ στενεύουν τά 
καινούργια παπούτσια ;

— Ό χ ι. κύριε Φαίδων ! απήντησε με 
θρηνώδες ϋφος' τώρα μέ'στενεύουν χαί 
τάπ αληά . . . γ ιατί τά πόδια μου εφού- 
σκουσαν τόοοοσα. . .

— Ά π δ  χιονίστρες ;
Ή  Σοφία κατένευσε περιαλγής. Καί 

μετ’ ολίγον, άφ’ ου εκάθησεν :
— ?Α χ, τι υποφέρω ! . . ειπε' κάθε 

χρόνο, μόλις πατήση ό χειμών, θαρχί- 
σουν ή χιονίστρες μου, χέρια καί πόδια,1 
καί δέν θά τελειώσουν παρά τήν άνοιξι. 
"Ολη τήν ήμέρα μοΰ πονούν, αλλα τδ 
πρωί καί τδ βράδυ', εΐνε κάτι τι ανυπό
φορο. . . ΙΙοϋ νά βάλω παπούτσι, ποΰνά 
γράψω, ποΰ νά χορεύσο, ποΰ νά εβγω 
περίπατο ! Ό λ α  με χίλια βάσανα. Ά ς  
πάη ‘ςτδ καλό κΓ αύτδς ό χειμών I Σας 
βεδαιω, οτι δέν μάρέσει καθόλου. . .

— Γιά τες χιονίστρες ; είπα. Έ , μα 
κάθε εποχή έχειτά  καλά της καί τά κα
κά της.

Έμείναμεν όλίγας στίγμα; σιωπηλοί, 
Έσκεπτόμην, οτι αύταΐ α ί χιονίστραι, 
άπδ τάς οποίας τόσα παιδιά υποφέρουν, 
είνε τδ έμβλημα τών μικρών ενοχλήσεων, 
τάς όποιας παρέχει καί ό καλό; χειμών. 
Καί έσκεπτόμην άκόμη, 8τι οί φίλοι μου

τής προηγούμενης έβδομάδος,—τούς έν- 
θυμ;7σθε, — οί όποίοι ήσαν τόσον ενθου
σιασμένοι μέ τά καλά τοϋ χειμώνος, 
έξέχασαν αρκετά δυσάρεσσα πράγματα, 
παραδείγματος,χάριν τήν βραδυνήν π*-, 
γερότητατοΰ κρεδδατιοΰ(τήνόποιαν ενθυ
μούμενοι πολλοί αναδάλλουν ίσον είμπο- 
ροϋν τήν κατάχλισίν των . .  .) τήν ανα
τριχίλαν τοϋ πρωϊνοϋ λουτροΰ, τδ κοκ
κίνισμα τής μύτης, τδ κοκκάλιασμα τών 
χειρών, τά σινάχια, τά κρυολογήματα, 
καί αλλα άναρίθμητα. Νομίζω όμως ότι 
όσα καί άν ένθυμηθη κανείς, καί τάς χιο
νίστρα; άκόμη, δέν εΐμπορεί να είπη ότι 
δεν του άρεσει ό χειμών, διότι άύτό δα 
ήτο αχαριστία . . . 'Επιτέλους κάθε κα
κόν πολεμείται μέ τδ ιατρικόν του, και 
έν ελλείψει άλλου, ύπάρχει έν ιατρικόν 
μέ θαυμάσια αποτελέσματα,τό όποιον ονο
μάζεται ύ π ο μ ο ν ή.

— Α λή θε ια , κύριε Φαίδων, μοΰ ειπεν 
έξαφνα ή Σοφία' μήπως ξεώρε« κανένα 
γιατρικό γ ιά  τές χιονίστρες ;

— Ξεύρω ένα, άλλά είνε λ ιγάκ ι δύς- 
κολο. , . δέν βρίσκεται τώρα, . .

— Μπά ! θά χαλάσω τδν κόσμο νά το 
είίρω' ’πήτε το I

—  Νά, τδ Μαγιόνερο ;
— Τί εινε α'υτα τδ Μαγιόνερο ·
—  Νερό τοΰ Μαγιού. Ά π δ  τή βροχή 

που πίπτει τδ Μάη, θά πάργις λ ιγάκι, 
θάλείψτ,ς τες χιονίστρες σου καί θά σου 
περάσουν αμέσως.

Ή  Σοφία έθαλε τά γέλ ια .
— Μά άν είνε νά περιμένω ώς τδ 

Μάη. είπεν, ή χιονίστρες Οά μου περά
σουν καί μόνες τους,

— Αυτό άκριδώς ήθελα νά εΐπώ.
Πώς σας φαίνεται τδ ιατρικόν' αυτό

που συνιστα διά τάς χιονίστρας ή σοφία- 
του λαοΰ ; Δέν μαρτ«ρεϊ ευφυέστατα τήν 
ματαιότητα παντός ά λ λ ο υ ; Καί δεν εΐνε 
«ξιον να περάση είς τά Γιατροσόφια τοϋ 
κίνεζου ΛΤ- X?- ,ΑΤ- Χάν ;

Σ&ο άσπάζομαι.
_________ Φαιαο*

I ΑΝ ΕΙΧΑΝ ΦΠΝΗ Τ ’ ΑΝΘΗ···

Ε κ ε ί ,  ’ ς τ δ  μυριανθόστταρτο λειβάδι, 
Χβρά μ ο ν ά χ α  ν ιώ θ ε ι ς  νά φτερώνη... 
Όλδχαρο βοσκάει τό κοπάδι.
Κ ι’ άπ ’ τ ’ άνθη δώθε κείθέ το γυμνδνει. 
Ι'ίρνει i  βοσκόσ ’ςτδν Ισκιο πάρα πέρα, 
Τή φύσι που γελάει άντικρύίει,
Ral γύρω ή μαγειιένη του φλογέρα 
Έ να σκοπό χαρούμενο σκορπίζει.

Μά τάνθη που τ ά  n g ó é a r a  σπαράζουν 
Καί μέ βουβή λαχτάρά έεψυχοϋνε,
Τάχα φωνή άν είχαν νά φωνάζουν,
Τόν πόνο τους τριγύρω νά σκορπούνε, 
Δ έν θάβλεπεε όλάμαυρο νάπλόνη  
Ή λύπη τό πικρό της τό.σκοτάδι.
Καί τήο χαρδο τή λάμψι νά θαμπόνη 
Έ«εΐ, ’ίτ'ό μυριανθόσπαρτο λειβάδι

ΔίΤΑΛΗΗ
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Π Ο Υ  E I N E  O E S E F Ε Υ Ν Η Τ Η Σ

Μ Α Γ Ι Κ Η  Ξ Ι Κ Ω , Ν

Η ίίχών παριβτα τό« Βίρβιον 
Πόλον. Ίο  ΙννοίΓκανίΚ άπό 

τούς πάγο«;, άπό την λενχήν δρ· 
χτον χ«1 από τήν ίρημ[#ν.

Α λλά  να χ*ί έν άερόβτατον, 
ϊερ.ένον έχβΓ, ώ« νά πιριμένη 
τόν αεροναύτην. .  .

θ ά  είνε βεβαιότατα τό άερ4· 
στατον τον ΆνδρΒ, το« τολμη
ρού ίξερεννητοΰ.. .  .

Ά λλά  πον «?τΐ ό Ά νδ ρ ε ;
'Ο τι όΆνδρε ί ί ν ί  είς τον Βό· 

ρειον Πόλον,5εν «πάρχει ζήτηυ*· 
Ά λλα  διά νά τον ανακαλύψη 
κανείς, πρέπει νά γίνγ χαί αντός 
έξερτννητής το« Βορείου Πό
λον . . .  τουλάχιστον είς την Μα
γικήν Εικόνα.

¿ ¡Β ό ίΙ Σ Ι Σ .  Μ  Μ αγ ιχ α Ι  Ε ίχύνιζ
νηάγρνχαι ιιζ τ&ν ¿ΜφΗνμίν» των 
Λύοΐων των 1Τν*ν/ι«τιν&9 14σχ>ρ»ων*

ΤΟ  ΔΩΡΟΝ ΤΗΣ ΜΟΙΡΑΣ

α’Ητο μία« φοράν κ ι’ έναν καιρόν ένα 
ανδρόγυνο. ΙΙϋδιά. δέν είχαν. Δεν ήσαν 
πλούσιοι' άλλά ούτε καί πτωχοί. Είχαν 
το δικό των καί ήμπορουσαν νά ζήσουν 
καλά.

Έ ναβράδυ ό άνδρας έπέστρεψεν είςτό  
σπίτι τοιι καί έκάθησαν μαζί καί συνω* 
μίλουν.

Ό  άνδρας η to δυσηρεστημένος" κά
ποια εργασία του ειχεν άποτύχω εκείνην 
τήν ήμεραν καί παρεπονείτο εναντίον τής 
τύχης του, πράγμα το οποίον συνεβαινε 
συχνά.

Ή γυναΤκά του του έβάστα τό ίσον, 
κατά το λεγόμενον,καί οί δύο εσύγκριναν 
τήν ατυχίαν των, όπως αυτοί την «στο- 
χάζοντο, μέ τήν ευτυχίαν άλλων, γνω
ρίμων καί γειτόνων των. Καί ό φθόνος 
τούς ¿φαρμάκωνε.

—  Τάμαθες δά, Ιλεγεν ό άνδρας προς 
τήν γυναίκα του, πώς ό Μιχαλάκης ό 
γείτονας μας καθώς εσκαδι ’ςτ'ο αμπέλι 
του βρήκε χωσμένο Ινα κιούπι φλωριά ;

— Ά μ ’ ό μυλωνάς ό Γιάννης που 
κέρδισε «κείνη τή δίκη που είχε καί θα 
πάρω τώρα δεν είξεύρω πόσες χιλιάδες', 
¿πως έλεγαν σήμερα ’ςτή βρύσι ή γει- 
τόνισσες ;

— Ά μ ’ ό ανεψιός του παπα που τουλ- 
θε ξάφνα μιά κληρονομιά μεγάλη καί 
τρανή άπό ένα θεϊόν του που ήτανε χρό
νια ’ςτό Μ ισίρ ι; Νά, κλωτσιά ! νά, τύ- 
χν; ! Ό χ ι σαν τή δική μαςτή.γρουσούζα, 
τή στρίγλα, που μια σταλια ψωμί μας 
δίνει κ 1 εκείνο μέ γρίνια καί με στενο
χώρια !

Κ αί έξηκολούθουν τάς μεμψιμοιρίας 
καί εψαλλον τον εξάψαλμον της μοίρας 

. των με χ ίλ ια  δυό τέτοια επίθετα.

Έ ξαφνα τό'δοιμάτιον, τό όποιον είχε 
πλέον σκοτεινιάσω, έλαμψεν άπό εν άλ-

λόκοτον φώς, καί μέσα εις τήν λάμψιν έ- 
■ράνη μιά γυναίκα ώραία, μέ μία μορφή 
όπου εΐχε κάτι τό ουράνιον καί ή οποία 
«κρατούσε ενα μικρό χρυσό σκήπτρον είς 
τό χέρι.

— Έ γω είμαι ή Μοίρα, τούς είπε με 
φωνήν ίσχυράνκαί μελωδικήν. Είνε και
ρός που άκούω τά παράπονά σας, καί 
ήλθα νά επανορθώσω τό άδικόν μου. Ζη- 
τήσατέ μου έως αϋριον τό πρωί τρία 
πράγματα, και άμα τα ζητήσετε ευθύς 
θά τα λάβετε.

Καί πριν προφθάσουν οι δύο σύζυγοι 
νά συνέλθουν άπό τήν Ικπληξιν καί άπό 
τόν φόβον των, ή οπτασία Ιγ'ινεν άφαντος.

’Αφού έμειναν θαμβωμένο: καί ζαλι
σμένοι διά κάμποσην ώραν, όταν ήμπό- 
ρεσαν νά ομιλήσουν έκύτταξαν ό ένας τόν 
άλλον μέ απορίαν.

— Καί τώρα τ ί θα κάμωμεν ; ειπεν δ 
άνδρας.

— Νά ζητήσωμεν γρήγορα τά τρία 
πράγματα.

— Καί σαν τέ θά ζητήσωμεν ;
Κ αί αμέσως ήρχισεν ή συζήτησις καί 

ή φιλονικία μεταξύ των. Νά γυρεύσωμεν 
πλούτη ! έλεγεν ό ένας.

— Ναί, άλλά νά γυρεύσωμεν καί υ
γ ε ία ν  τ ί το θέλεις τό χρυσό λεγένι καί 
νά ψτύν/,ς μέσα τό αίμα ;

— Καί νά ζητήσωμεν καί χρόνια πολ
λά  ζωής, γ ιά  νά χαροΰμε τά πλούτη.

— Καί νάζητήσωμε καί παιδιά, γιά νά 
ήμπορέσωμεν νά τους τ ’ άφίσωμεν.

— Καί νά γυρεύσωμεν καί νειατα.
— Καί εύμοφιά.
— Καί δόξα καί τιμές, γιά νά μας θαυ

μάζω ό κόσμος και γ ιά  νά.σκάσουν οί εχ
θροί μας.

— Έ γώ  ήθελα νά πετώ ψ η λά ’ςτόν α
έρα σάν πουλί καί νά ειμπορώ πετώντας 
νά πηγαίνω έως τ ’ άστρα, διά νά τα ΐδώ 
άπό κοντά τί εινε.

— Καί έγώ ήθελα νά ήμπορώ νά κα
ταβαίνω έως εις τά πλέον σκοτεινά βά
θη τής θαλάσσης, διά νά ΐδώ τί κρύπτε
τα ι εκεί μέσα.

— Τό καλλίτερον ήταν νά γίνεται κα
νείς αόρατος όταν θέλγ, και νά τα εξου
σιάζω όλα.

— Ά μ  τόν χάρο, τόν ξεχάσαμε! Πρώ
τα άπ’ όλα τ ’ άλλα πρέπει νά ζητήσω
μεν τό αθάνατο νερό γιά  νά μή πεθάνωμεν 
ποτέ. .

Κ αί έξηκολούθησαν μέ αυτόν τόν τρό
πον τήν συνομιλίαν αρκετήν ώραν καί 
καθένας ¿κόπιαζε νά φαντασθη τό πλέον 
παράξενον καί τό πλέον πολύτιμον κατά 
τήν ιδέαν του πράγμα, διά νά το ζητήση 
άπό τήν Μοίραν.

—  Γυναίκα, ¿πήραμε βλέπω τόν κα
τήφορον ! είπεν ό άνδρας ό οποίος ¿κα
τάλαβε πρώτος τό παραστράτημά των. 
Ή  Μοίρα μας είπε νά ζητήσωμεν τρία 
πράγματα, κ ’ εμείς έως τα τώρα έ- 
σκεφθήκαμεν εκατόν. Τό καλλίτερον που 
θά κάμωμεν είνε’ να τ ’ άφίσωμεν τώρα, 
νά πλαγιάσωμεν καί να σκεφθώμεν με 
τήν ησυχίαν μας. Μάτι βέβαια δέν θά 
κλείσωμεν άπόψε, ώστε θά Ιχωμεν και
ρόν νά «κλέξωμεν τά καλλίτερα έως κύ
ριον τό πρωί καί νά συμφωνήσωμεν. Ως 
τόσον οτρώσε νά δειπνήσωμεν.

— Κ αί τ ί νά δειπνήσωμεν όπου δέν έ
χομε·; τίποτε, άπήντησεν ή γυνα ίκα ..

— Α λή θε ια , εξέχασα νά ψωνίσω τ ί
ποτε άπό τήν πολλή μου σκάσι, εϊπεν ό 
άνδρας.

— Κ αί τό κελλάρι μας δεν εχει τί
ποτε.

Έκάθησαν ώς τόσον καί ¿τραγάνιζαν 
ολίγον ξηρό ψωμί όκοΰ εύρέθη, με τό 
κεφάλι γεμάτο άπό σκέψεις καί ιδέας.

■— Νάχαρε τουλάχιστον ένα λουκάνι
κο! ειπεν ώσάν άφηρημένη ή γυναίκα.

Δέν έπρόφθασε ν ’ αποτελειώσω τόν 
λόγον της όπου άπό τήν καπνισμένην ο
ροφήν του σπιτιού «πτσεν Ιμπρός των, 
έπάνω είς τό τραπέζι των, ένα χονδρόν 
καί παχύ ορεκτικόν λουκάνικον.

Έκοκκάλωσαν και οι δύο καί Ικυττα- 
χθησαν μέ φόβον καί Ικπληξιν' άλλ’ 
άφοΰ έπέρασεν ή πρώτη στιγμή, ό θυμός 
έκυρίευσεν αμέσως τόν άνδρα καί τον έ
καμε μανιώδη.

— Τ ί έκαμες,.μωρή στρίγλα! ειπε μέ 
φωνήν φοβέραν προς τήν σύζυγόν του, ή 
όποια ζαρωμένη καί ντροπιασμένη Ικύΐ- 
τάζε τό λουκάνικον. Τι σου ήλθε, αστό
χαστη καί άμυαλη γυναίκα, νά ίρεχθής 
λουκάνικο! Όρίστε! Ά π ό  τά.τρία δώρα 
τής μοίρας ¿χάσαμε τό ένα καί εκεί όποΐ 
ήμπορούσαμεν νά ζητήσωμεν μέ αυτό ό
λους τούς θησαυρούς το3 κόσμου.εξωφλή- 
σαμε με ένα λουκάνικο! νΗθελα, κακο
μοίρα μου, διά τιμωρία σου, άν ήτο βο
λετόν, αύτό τό λουκάνικον. νά σηκωθή 
καί να κόλληση είς τήν μύτη σου.
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Καί τό λουκάνικον,κινούμενον ά*ό αό
ρατον μαγικήν δύναμιν,έσηκώθη διαμιάς  
καίέκόλλησεν είς τήν μύτην τής γυναί
ω ν  , , . - .Ό  ανδρας εμεινε χασκων και ωσάν α- 
πολιθωμένος άπό τήν φρίκην κοά ήκουε 
τάς τρομεράς φωνας τής γυναικος, η ο
ποία ματαίως έκοπίαζε ν ’ άποσπάση τό 
διαβολικόν λουκάνικον άπό τήν μύτη της.

Ό  θρήνος καί ή απελπισία της δεν 
περιγράφονται’ κ.αί αφου ειδεν ότι το 
δυστύχημά της ήτον άνιπανόοθωτον, έ- 
στράφη ώσάν τίγρις. πρός τόν άνδρα της̂ .

— Τ ί νά σου πώ τώρα και έγω ; του 
είπε. Όρίστε, τρελέ καί. κακομοίρη, τί 
έκαμες μέ τον άσυλλόγιστον θυμόν σου. 
Τουλάχιστον ύστερα > άπό τό̂  ¡δικόν μου 
σφάλμα μας έμειναν άκόμη δύο ζητήμα
τα, καί ήμπορούσαμε μέ αυτά να γίνω- 
μεν ευτυχείς. Ένερ τώρα δεν μας | Α ίν ε ι  

παρά ενα. . . ή καλλίτερα δέν μας μένει 
κανένα, διότι τό τρίτο όπου θά ζητήσωμεν 
εΤνε νά ξεκολλήση τό λουκάνικον άπο τήν 
μύτην μου.

Ματαίως ¿προσπάθησε νά την παρηγο
ρήσω ό άνδρας της μέ χίλιες δύο υποσχέ
σεις. Έκοπίασε νά την πείση να ζητή
σουν μέ τό τελευταίον ζήτημα θησαυρούς I 
αμέτρητους καί αύτός νά .της κατασκευά
σω μίαν θήκην χρυσήν οποί νά κρύπτη, 
τό λουκάνικον, καί νά της χαρίση ό,τι 
άλλο ήθελε' άλλά καί τά  χάδια _και αί 
συμβουλαί έπήγαν ^δλα χαμένα. Η γυ- 

' ναίκα έπέμενε καί άφοΰ όλην τήν^νόκτα 
έβάσταξεν ή φιλονικία, ό άνδρας τό πρωι 
ήναγκάοθη νά ενδώση.  ̂ _

Έζήτησαν λοιπόν μαζί καί οι δύο να 
πεση τό λουκάνικον άπό τήν μύτην τής 
γυναικός. Καί τό λουκάνικον εύθύς 
επεσε.

.Τότε εμφανίζεται είς αυτούς πάλιν 
Μοίρα μέ ενα χαμόγελό χλευαστισκό είς 
τό στόμα καί άφοΰ τους έκύτταξε δειλούς 
καί ντροπιασμένους ¿μπροστά της,_ I*® 
ένα βλέμμα ώσάν νά τους ελεεινολογεί, 
τους ε!πε μέ φωνήν αύστηράν.

— Βλέπετε πόσον ήσαν δίκαια τά πα
ράπονά σας! Τέτοια εινε καί τά παράπονα 
όλων των ανθρώπων οποΰ κλαίονται καί 
κατηγορούν τήν μοίραν των. Έ γω  σας 
έδωσα τό μέσον νά γίνετε καί πλούσιοι 
κάί;ίσχυροί καί ένδοξοι καί ευτυχισμένοι, 
καί σείς άπό τήν άφροσύνην σας, όλα τα 
άγαθά τής γης τά αντηλλάςατε ^μέ 
ένα λουκάνικο ! Βάλετε γνώσιν άπό 
τώρα καί είς τό εξής καί συλλογισθήτε 
οτι ή μοίρα, ή καλλίτερα ή μεγάλη και 
αόρατος Δύναμις όπου κυβέρνα τον κο- 
σμον, γνωρίζει πολύ καλλίτεραάπό κάθε 
άνθρωπον πώς νά μοιράζω με δικαιοσύ
νην τά άγαθά.

Κ αί ή Μοίρα έγινεν άφαντος.»
Χ αραλαμπηε Α ννιΝ οε 

• [ Έ χ  τ ο ν  Ή μ τ Η ρ β ν  Κ .  Φ .  Σ χ Ί χ ο ν ]
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, Συμβουλεύω τούς μέλλοντες ν« λάβουν 
μέρος εις τδν Διαγωνισμόν τοϋτον, νάνα- 
γνώσουν μ«τ* προσοχής Τ*1ν κρίσιν τοΰ 
προηγουμένου, τήν δημοσιευθείσβν είς τδ 
φυλλάδιον 44, σ ϊλ .3 5 1 .  Έ ξ «ύτή ; θά 
οδηγηθούν πολύ είς τήν σύνθεσιν του 
διηγήματος, επί τη βάσει των 8  síxó- 
νων, τάς οποίας δίδω σήμερον.

Οί όροι τοΰ Διαγωνισμού εις τον όποιον 
είμποροΰν.νά λάβουν'μέρος όλοι οί συν- 
δρομηταί και αί συνδρομήτριαι καθώς καί 
τάδέλφιά των, — αλλά χαθείς χωριστά, 
— εινε οί εξής :

1 .—1Τδ διήγημα πρέπει νά γραφή εις 
τήν συνήθη γλώσσαν τής Δ ι α π λ  ά· 
σ ε ω ς, καί να μή χεριέχγι π λ έ ο ν  
ά * ο  8Q0 λ έ ξ ε ι ς  (όλιγωτέρας ναι, 
περισσότερός όχι.)

2 .— Τδ διήγημα πρέπει να σταλή 
εγκαίρως, ,ώστε να φθάση εις τδ Γρα- 
φείόν μου μέχρι τής 3 1  ’Ι α ν ο υ ά 
ρ ι ο υ  1 9  0 2  τδ βραδύτερον.

3 .—Τδ διήγημα πρέπει νά γραφή ευ- 
αναγνώστως, εις χωριστόν φύλλον χάρ
του, τδ όποιον νά μή περιέχη τ . ίπ ο  τ ε 
α λ  λ. ο. "Άνωθεν γράφετε τάς λέξεις : 
« Ή  é *  δ ί χ η σ ι ς τ ο υ  Έ  λ  ε·· 
φ α ν τ ό ς ,  διήγημα διά τον 72ον Δια
γωνισμόν, a καί εϋθύς αμέσως τόνομά 
σας, τδ ψευδώνυμόν σας (οσοι Ιχετε χαί 
θέλετε νά διαγωνισθήτε ύπδ ψευδώνυμον) 
τδν τόπον τής διαμονής σας . χαί τήν 
χρονολογίαν.

4 :— ΒραβεΤα θάπονεμηθοΰν τά συνή
θη είς πάντας τους Μεγάλους Δ ιαγωνι
σμούς, τά  όποΤα βλέπετε είς τδ Ε’ Κε- 
φάλαιον τοΰ Όδηγοο (φυλλ .1, σελ· 12).

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ

O A T O O S JO Y  ΒΑΣΙΛΕΩΝ
Κ ΕΦ ΑΛ Α 10Ν  I ® '. ( Σ υ ν έ χ ε ια )

Ά π δ  τήν αυλήν του πύργου, άπό τάς 
- πέριξ πλατείας καί άχύμη άπδ τους πρό- 
ποδας των γειτονικών βουνών, όλοι οι 
πισίοι γονυπετείς παρηχολούθησαν τήν 
ιεροτελεστίαν χαί συνήνωσαν τάς έγχαρ- 
δίους ευχας των ύπερ τής ευτυχίας του 
ήρωος τής εορτής.

Ολοι τον ήγάπών. Ό λο ι ήσαν υπε
ρήφανοι δ ι’ αυτόν. Καί μετα τήν λειτουρ
γ ίαν, αί κραυγαί. α Ζήτω ό Γάστων 
μ α ς ίζ ή τ ω  ό Γάστων τής Μ αζέρής! αν
τήχησαν ούρανομήχεις.

. Τήν δεκάτην ώραν τής πρωίας, ό 
λαδς κατιχλυσε τά πέριξ του στίβου, διά 
νά ϊδή τούς αγώνας.Θά έγίνετο οπλομα
χία μεταξύ εγχωρίων ευπατριδών, καί 
ιπποδρομία με κρίκους, εις τήν όποιαν 
καί ό Γάστων θά έλάμβανε μέρος.

Ή  ιπποδρομία των κρίκων,—μία των 
ασκήσεων τοΰ τότε καιρού’, — έγίνετο ώς 
έξής: Ά π δ  ξύλου οριζοντίου, ΰψηλά το
ποθετημένου, έκρέμαντο κρίκοι, τούς ο
ποίους δ αγωνιστής ώφειλε νά διαπεράση 
με τδ ραβδίον του, διερχόμενος Ιφιππος.
Ο Γάστων είχεν άσκηθή Ιπί πέντε ημέ

ρας νά τρέχη με τδ κόκκινον άλογον, τδ 
οποίον είχε φίρη ό υποκόμης, διότι πα 
ρεκάλεσε τδν Ίωδήνον νά τού το δανεισγι 
δια τήν ιπποδρομίαν των κρίκων. ’Αντί 
νά,ζηλεύση τδν φίλον του διά τδ λαμ- 
πρδν τοϋτο δώρον, απεναντίας τω εΐπεν ι

— Ά φ ’ ου ό θεΐός μου, ό Βασιλεύς, 
θά λάδη πρόνοιαν δι’ ο,τι χρειάζομαι, 
βεβαιότατα θά μου προμηθεόση καί άλο
γον. Ό  πατέρας μου έκαμε πολύ καλά 
ποΰ έχάρισεν αυτό εις σέ καί όχι εις

■ ,Ά λ λ α  τήν στιγμήν καθ’ ήν έπρόκειτο
ναρχίσ^ τδ αγώνισμα, εις μάτην ό Γά
στων ανεζήτησε τδν Ίωδήνον είς τδν 
κόκκινον ιπππον. ’Έ γιναν άφαντοι, δεν 
ήμπόρεσε νά τους εύρη πουθενά.

Ό  Γάστων έξηκολούθει νάναζητη, ό
ταν ιπποκόμος, έλθών εκ μέρους τοΰ πα- 
τρός του, τψ  Ιφερε τήν διαταγήν νάυπά- 
γη αμέσως είς τήν εξέδραν. Κατελήφθη 
ΰπδ οργής, με τήν ιδέαν οτι ήμποροϊ- 
σεν, επειδή ήτο τάχα μικρός, νά τον 
στερήσουν τή ; εύχαριστήσεως τοΰ νά 
λάβη μέρος είς τδν άγώνα, καί 3έν είχε 
συνέλθη άκόμη, δταν, είς τδ νεύμα ενός 
τών τελεταρχών, μία Ούρα τοΰ στίβου 
ήνοίχθη, καί έν μέσφ άκρας σιγής, μία 
λιτανεία άνθρώπων παντοειδών,—εύγε— 
νών, καλογήρων, άστών, χωρικών, εμ
πόρων, ποιμένων κτλ—¿προχώρησε μέ
χρι τής εξέδρας καί παρετάχθη είς δύο 
στοίχους.

Ά π ο  τδ άλλο άκρον, ό Γάστων ειδε 
νά προχωρή βραδέως, έν τώ μέσφ τοΰ 
διπλού τούτου στοίχου τών άνθρώπων,μία 
μεγάλς ουρανία άπδ λευκόν ύφασμα, αί 
πτυχαί του όποιου έπιπταν σχεδόν ώς 
τούς πόδας τών όκτύ αυτής φορέων. Ό -  
τοίν ό όγκος αυτός εφθασεν ενώπιον τής 
εξέδρας, οί φορείς, δ ι’ ένός έπιδεξίου κι
νήματος, ανύψωσαν τδ ύφασμα, και ό 
Γάστων κατεπλάγη ίδών ενώπιον τού ένα 
θαυμάσιον κόκκινον ίππον, αραβικού αί
ματος, Ιχοντα τήν χαίτην στολισμένην 
μέ ταινίας κυανάς καί λεύκάς,— τά ιδι
αίτερα χρώματα τοΰ Γάστωνος,— εφίπ
πων άπδ δέρμα τής Κορδοόης, καί επί- 
σαγμα άπδ βελοΰδον πορφυροΰν, κεντη- 
μένον μ ί λευκά κρίνα. Ό  ώραΤος οδτος 
ίππος, τοΰ οποίου ή εύγενής κεφαλή I- 
κλινεν ώς νά ήθελε νά χαιρετίση τδν 
νέον του κύριον, καί Ιπειτα ανυψοΰτο 
ϋπερηφάνως με κινήματα κυματοειδή καί 
κομψά, έφαίνετο είς.τδν Γάστωνα ώς μα
γική οπτασία.

Ό  Ίωβήνος, ό οποίος τον ¿κρατεί έκ 
τοΰ χαλινού, είπε διά σταθερας καί έντο

νου φωνής ή οποία ήκούσθη άπδ ίλην  
τήν όμήγυριν '■

—  Υψηλότατε, εν ονόματι όλων τών 
ευγενών, τών αστών καί τοΰ λαοΰ του 
συνηθροισμένου ενταΰθα, σας προσφέρω 
τδν ίππον τοΰτον, διά τήν αγοράν τοΰ 
οποίου συνεισέφεραν όλοι, πλούσιοι καί 1 
πτωχοί, μέχρι του ελάχιστου. Ευδοκή
σατε νά τον δεχθήτε ώς τεκμήρων τής 
εύλαβοΰς αγάπης των.

Ό  Γάστων ήγέρθη, ώχρδς έκ τής 
συγκινήσεως, μέ οφθαλμούς υγρούς καί 
λάμποντας. Ή δη έξέτεινε τήν χείρα’ 
τδ κίνημά του Ισήμαινεν ότι εμελλε νά- 
παντήση είς τήν προςφώνησιν, όταν μία 
φωνή ύψώθη από τδν όμιλον, τδν κάτω
θεν τής εξέδρας, καί ειπεν είς τήν γλώσ
σαν του “Ο κ :

— ’Γψηλότατε, .ό Ίωβήνός τα εκα- 
μεν όλα I αύτδς Ικαμε τδν κόσμον άνω 
κατω, δια να είίρη αύτδ τδ θαυμάσιον 
άλογον.

— Ό  Ίωδήνος I ό Ίωδήνος! ανέκρα
ξαν ολοι οί άλλοι.

— Κ ι’ αύτδς ¿πλήρωσε τά φάλαρα μέ 
χρήματα δικά του, προςέθεσεν ή φωνή.

— Μή τους πιστεύετε, ’Γψηλότατε, 
έλεγεν ό Ίωβήνος.

Α ντί ευχαριστίας, ό Γάστων έπήδησεν 
εις τδν στίβον, καί αφ’ ου έχάιδευσε τδν 
λαμπρόν ίππον, έπήδησεν είς τδ έφιππων 
καί έκαμα τδν γΰρον, χειροκροτοόντων 
τών θεατών.

Ό  Ίωδήνος, μετριοφρόνως, έζήτει δι
έξοδον διά νάποσυρθή καί νά κρυφθή, 
όταν ό υποκόμης τον έφώναξε πλησίον 
του.

— Πλησίασε καί σό, φίλε μου, είπε 
πρός τδν Δδν Ίουστήνον. Ιδού ό νέος 
άρχων τοΰ Νολαί, ό οποίος θά συνοδεύση 
τδν υιόν μου είς τήν Αύλήν, ύπδ τήν ιδι
ότητα τοΰ πρώτου Ιπποκόμου του καί ύπδ 
τήν σημαίαν τών βασιλικών κρίνων. ’Ε
κεί θά κερδίση τούς πτερνιστήρας τοΰ ιπ 
πότου. Δια να ενεργή δε με θάρρος καί με 
ελπίδα, νομίζω ότι ή πράσινη ταινία, τήν 
όποιαν φέρει ή ’ΑδελαΙς επί τοδ στήθους 
της,θά ήτοδι'αύτόν τδ καλλίτερου φυλσ- 
κτόν .

‘ Ο Δδν Ίουστήνος έκύταξε τήν ανε
ψιάν του μειδιών.Καί επειδή ή ’Αδελα'ι’ς, 
ερυθριώσα, έσιώπα:

— Μά τόσον στερεά δεμένη εινε αότή 
ή ταινία ; είπεν ό παιδαγωγός.

Ένθαρρυνθείσαέκ τών λόγων τούτων, 
ή Ά δελα ίς  Ιλυσε τδν κόμβον καί ένεχεί- 
ρησε'τήν ταινίαν είς τδν Ίωβήνον, είς 
τδν οποίον τδ εύελπι τοϋτο δώρον έφάνη 
πολυτιμώτερον καί άπδ τδ κτήμα του 
Νολαί. .

Ή  μικρά σκηνή παρήλθεν απαρατήρη
τος, διότι ή προσοχή τών θεατών ■ ήτο 
¿στραμμένη προς τήν θριαμβευτικήν ιπ
πηλασίαν τοΰ Γάστωνος.

"Αλλος θρίαμβος διά τδν νεαρόν πρί*
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γκιπα ήτο ή ιπποδρομία τών κρίκων, ή 
οποία έγινεν αμέσως. Ό  Γάστων ¿νίκη
σε, χάρις είς τήν δεξιότητα καί είς τήν 
νοημοσύνην τοδ ’ίππου του.

, . .  Ή  επαύριον τή’ς εορτής εινε συ
νήθως μελαγχολική.

Τοϋτο συνέβη καί τώρα. Ό  Γάστων 
Ιπρεπε νάπόχαιρετίση τούς συγγενείς του 
καί τήν πατρίδα του ! Ο ύποκομης τής 
Ναρβονης δεν ήδύνατο .να  παρουσίαση 
à ϊδως-τδν υιόν του είς τήν Αύλήν, διότι 
ό σχεδόν τελειωμένος γάμος τής θυγα- 
τρός του μετά τοΰ βασιλέως Φερδινανδου 
τής Ισπανίας,τδν ήνάγκαζενά μείνη εκεί 
ολίγον καιρόν.

Ό  Γάστων ήλπιζε νά έπανίδη ταχέως 
τδν πατέρα του' αλλά ποτε θα έπανί- 
βλεπε τήν αδελφήν του, άπδ τής οποίας 
ποτέ δεν είχε χωρισθή ; . .  .

Έ κ τούτου ή λύπη του ήτο μεγάλη, 
όσον καί ή λύπη τής Έρμάνης, διά τήν 
όποιαν ή άναχώρησις τοΰ άδελφοΰ εσή- 
μαινε1 τδ τέλος, τής γλυκείας οικογενει
ακής ζωής/Εκλαυσε τδ παρελθόν τοϋτο, 
τδ οποίον διελύετο, όπως εκλαυσε και ή 
Ά δελα ΐς, χωριζομένη ποΰ OeCoü της, ό 
οποίος θά ήκολούθει φυσικά τδν Γάστω
να ώς παιδαγωγός. Όσον δι αυτήν, θα 
έ’μενεν είς τδ Βέρναζον ύπδ τήν έπίδλεψιν 
τής Κυρίας Δε Ρεσσάκ, μέχρι τής πραγ- 
ματοποιήσεως τών ελπίδων, τας οποίας 
έτρεφε περί του Ίωβηνου. . .

I
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ '.

' ΞοβαραΙ συνέπ*ς«ι μι&ί Αστειότατος.— 
Ήέκδίπηβις τοΰ κνρίου ΌρδερΙκου.

Δώδεκα ήμέρας μετά τήν έορτή'), ό 
νεαρός πρίγκιψ καί ή ακολουθία του, 
ύπδ τήν οδηγίαν του Ιππότου δ’ Ά ν -  
δοάν, έφθασαν είς τόν τελευταίόν των 
σταθμόν πρδ τής «βασιλικής:» πόλεως 
Τούρης, ούτως όνομασθείσης, αφάτου ό 
βασιλεύς Λουδοβίκος ΙΑ ’ διέμεινεν εκεί 
έπ’ι μακρόν.

"Εως έδώ, ό ανεψιός τοΰ βασιλέως διέ· 
τρεξεμεγα μέρος τής Γαλλίας ΰπο αυστη
ρόν ί ν κ ό γ  ν ι τ ο, χωρίς τιμάς καί 
χωρίς ύποδοχάς. Κατά τας οδηγίας, τ«ς 
όποίας ό Ιππότης δ’ Άνδουάν είχε λ«6η 
παρά τής Α ύλής,ή  επίσημος καί πομπώ
δης υποδοχή θά ήρχιζε μόνον έκ τής πό
λεως Τούρης, καί τδ ταξείδιον θά έξη- 
κολούθπ έκείθεν θριαμβευτικόν μέχρι τής 
βασιλικής έπαύλεως τής Βλαισίας, όπου 
αί Αυτών Μεγαλειότητες άνέμενον τδν 
■ανεψιόν των.

Ά λ λ α  είς τδν τελευταίόν έκείνον σταθ
μόν,ό Ιππότης δ’Ά.νδουάν^εΧαδεν εν έγ
γραφον εσφραγισμένον, ή άνάγνωσις τού 
όποιου τον Ικαμε να σύσπασή τας 
όφρΰς :

Ή  επίσημος υποδοχή τής Τούρης 
άνεστέλλετο, καί είς τήν πόλιν ταύτην 
θά χατέλυον είς τ,οΰ κυρίου Γωλτιερου

Βρουνελ, Οησαυροφόλακος τοΰ βασιλ-.ως, 
ώς άπλοι ίδιώται !

Τήν διαταγήν ταύτην ό Ιππότης ανε- 
κοίνωσεν εις τδν Δδν Ίουστήνον, τδν 
μόνον κατάλληλον διά νά παρηγόρηση 
τδν μαθητήν τού διά τδ παθημα, το 
όποΤον έθιώρει άρκετα ταπεινωτικόν... 
Καί ό Δδν Ίουστήνος έσπευσε πρδς έν- 
τάμωσιν τοΰ Γάστωνος. ό όποιος, με τδν 
άχώριστόν του Ίώδήνον, απεθαυμαζε 
τήν, έξοχήν τής'Γουραίνης, τδν επίγειον 
τούτον παράδεισον.

— Λυπούμαι μόνον, άπεκρίθη ό Γα- 
στων όταν έμαθε τά νέα, διά τήν . λύπην 
τήν όποιαν φαίνεται, ότι προξενεί τοΰτο 
είς τδν Ιππότην Δ ’ Άνδουαν. Εμε δεν 
μου κάμνει ούτε ζέστη ούτε κρύο I . . ^

Ή  είσοδος 'τοΰ νεαρού πρίγκιπος εις 
τήν Τούρην, άν καί ανεπίσημος, δεν 
εκαμε 3ιά τοΰτο όλιγωτέραν εντύπωσιν. 
Οί κάτοικοι τής πόλεως έξεχύθησαν εις 
τάς οδούς διά νά ίδουν τήν συνοδείαν, 
καί μέ τήν περιέργειαν, ή όποια τους 
χαρακτηρίζει, ήρώτων τούς προπορευο- 
μένους

— Ποιος είνε ; ποιδς έρχεται ;
Καί όταν ήκουσαν ότι έρχεται ό Γά- 

ίτω ν Δε Φουα, ό υιός τής Μαρίας, α
δελφής τοΰ -Βασιλέως α ί κραυγαί «Ζή
τω ό ανεψιός τοΰ Βασιλέως !» αντήχη
σαν πανταχέθεν. Α ί γυναίκες προπάντων 
άπέμεινχν Ικστατικαί προ τής ώραιότη- 

, τος καί τής γλυκύτητος τοΰ'ξανθού εκεί
νου νεανίσκου. η

Ό  Γάστων ¿χαιρέτα τδ πλήθος ευμε
νέστατα. ’Επίσης καί ή ακολουθία του, 
—τριάκοντα ιππείς, μνλαγχροινοί, ύπδ 
τήν αρχηγίαν τοΰ Ίωδήνου - 

( Έ τ ρ ί τ α ι  σ υ ν Ιχ ί ια )  Φ Ο Κ ΙΟ Ν  0 Α Λ Ε Ρ Ο Σ

( Κ α τ α  Λ  Γ α λ λ ικ ό ν  t s v  S  B l a n d y ) .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Δ Μ α χ α Α ο ς : —  Π ό σ ο υ ; πόδας έ χ ε ι  ή &ρ· 
,νυιά, Κρόταλε;

Ό  Κ ρ ί τ α Μ ί μ ε τ α  θ α ρ ρ ο ν q ) Τέσσαρα;.
Ό  Δ άσχαΛ ος— Μπα ! ; ,
Ό  Κ ρ ό τ α Λ Β ζ  ¡ χ α θ ’  i a v t t r  ι ) -  Λ α δ ο ί 6 * « -  

μ.α δά e lvs  r tirp .o v  . . . .  ( J u v a . ro .  I ) Δ υ ο  1

'Ε σ τ ά λ η  χ ο ΰ  ον

* 1«
*

* Η  μ η τ έ ρ α  ττρ ο ς τί>ν T o t o v  :  ?

Π ρ ό σ εχ ε  Τ « τ έ ,  σ ό μ ερ α  ί α  ϊχ ω μ ε ν  ξένου ς  «ις 
σό τ ρ α π έ ζ ι.  Ν ά  μ ή  ζ η ιή σ η ί β εύ τε ρ η  φορα τ ίπ ο 
τ ε ,  αν δ ό *  σ ’  Ιρ ω τή σ ω  α ν  βελνις.

Ε ις  τ δ  τ ρ α π έ ζ ι,  ά μ α  ηλβεν  ό  “ ρ έ μ α  κ α ί  εφ α - 
χ εν  δ  Τ ο τό ς  δσην το υ  Ι β α λ ϊν  τ ή ν  π ρ ώ τ τ^ φ ο ρ ά ν :

 Μ η τ έ ρ α ,  λ έ γ ε ι ,  ρ ώ τη σ έ μ ε  λο ιπ ό ν  α ν  θέλω

κ ι ’  ά λ λ η  !
'Ε σ τ ά λ η  f a o  to o  Φύι>ον τ σ ΰ  Λ ε ά ν δ ^ σ ν ·

* *
*

Μ ά  Γ ιά ν ν η ! μ ή  π ερ ιπ κ τή ς  τόσον δ υ ν α τά ! " Ω ,  
τ α  ν εν ρ ά  μο υ  I I  λό γο ι ή  κ υ ρ ία  π ρός τό ν  μ ικ ρ ό ν  
χ ω ρ ικ ό ν  υ π η ρ έτη ν  τ η ς .  ( . . .

— Μ ό  σ υ μ π α θ α ς, κ υ ρ ία ,  Sv έπ ά τη σ α  α π ο  π ά · 
ν »  α π ό  τ ά  ν εύ ρ α  σ α ς ,  ά π α ν τα 1 ε κ ε ίν ο ς

H a r d ί η  6 x d  τ ,"ς  I f t t d i i a s  ιώ ν  Σ π ι τ α ί η

ΥΠΟΜΝΗΣΕΙΣ ΐ
Π ρ δ ς  τ ο ύ ς  φ ί λ ο υ ς  σ υ ν δ ρ ο μ η τ έ ς

----------------------   Μ όνον δσ ο ι θά ε γ γ ρ ά 
φουν ή  θ ά ν α ν ιώ σ ο υ ν  τ ή ν  σ υ νδ ρ ο μ ή . 
τω ν δ ιά  τ ό  ίτ ο ς  1 9 0 2  1* έ χ ρ ι  τ ή ς  8  
’ Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ  τ ό  ^ ρ α δ ύ τ ε ρ ο ν ,θ ά λ ά 
βουν μ έρο ς  ι ί ς  τ η ν  Κ Λ Η Ρ Ο Σ Ι Ν  
Τ Ω Ν  Δ Ο Ρ Ω Ν  τ ή ς  Δ ια π λ & ε ω ς ,  
σ υ μφ ώ νο ίτ πρός τ ά  δ η μ ο σ ιευ θ εν τα  ε ις  
τ ό  4 5 ο ν  φ υ λλά δ ιο ν , σ ε λ . 3 6 0  κ α 'ι 3 6 4 .

———- Ό " Ε κ τ α κ τ ο ;  Δ ία γ ω ν ι-  
ν ισ μ ό ς  Ε Ε Σ Π Α 0 Ο Μ Α Τ Ο 3 ,  εί; τόν 
δποΓον ή ρ χ ισ κ ν  ή δ η  π ο λλο ί νά λ α μ -  . 
βάνουν μ έρ ο ς , λ ή γ ε ι  τή ν  51 Ί α -  
ν ο ο α ρ ό ο υ  1 9 0 2 ,  σ υμφ ώ νω ς πρός 
τ ά  δ η μ ο σ ιε υ θ έν τα  ε ίς  τ ό  46ο ν φ υ λ 
λ ά δ ιο ν ,  σ ε λ .  3 0 8 .

ααλβαογρα+ϊα_τεζ «μ α π λ μ »
Ε Λ Α Β Α  τ ά ς  φ ω τογραφ ίας σ α ς ,  Σ β φ ε  Π ί τ τ α ·  

χ ί ,  Ι έ Λ τ υ χ ί  Κ ε ρ α ν ν Ι  κ α ί  Γ ε ρ ά σ ι μ ε  Α α σ χ α -  
ρ α τ ε ,  τά ς  ό π ο ία ς  ϊσ τ ο ιλ α  ε ις  τό ν  τσ ιγ γ ο γ ρ ά φ ο ν , . 
κ α ί  γρήγορα  θά  τα ς  δ η μ ο σ ιεύ σ ω . ’ Ε λ π ίζ ω  σ υ ν - 
τό μ ω ;  ν ά  μ ο υ  σ τ ε ίλ ο υ ν  κ α ί  ο ί λ ο ιπ ο ί ¡ Ιρ α δ ίυ θ εν - 
τ ι ς  τ ά ς  φ ω το γβ α φ ία ς  τ ω ν ,  δ ιό τ ι ο ί φ ίλ ο ι μα ς  π ο λ - 
!ιΰ  άνυ π ομονοΰ ν  ν ά  β ο υ ν  τ ά ς  ε ικ ό ν α ς  τω ν ,

ΜόνΟν «Τ Γ -ο π α , δ η λ α δ ή  Χ ά ρ τ η ν  τω ν  Λ ύ σ ίω ν  
χά> . Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά .  Ι χ ε τ ε  τ ό  δ ικ α ίω μ α  ν ά  μ ο υ  , 
σ τ έ λ λ ε τ ε  έ ν τ ό ;  φ α χ έλ λ ο υ ^  μ ε  κ ο μ μ έν α «  γ ω ν ί
α ς  (όπ ω ς τ α  σ τ ε λ λ ω  κ '  έ γ ώ )  έ π ιθ έ τ ο ν ιε ς  μ ο ιό -  
λ ε π - ιο ν  γ ρ α μ μ α τό σ η μ ο ν  ο ί  έ κ  το ΰ  ’ Ε σ ω τερ ικ ο ύ  
κ α ί  π ε ν τ ά λ ε π τ ο -  ο ί έ κ  το ΰ  'Ε ξ ω τ ε ρ ικ ο ύ .  Ν ά  η -  
ξ ιύ ρ ε τ ε  ό μ ω ς . 2 τ ι  α ν  έν τό ς  το υ  ίδ ίο υ  φ α κ έλ λ ο υ  
ε σ ω κ λ ε ίσ ε τ ε  ε π ισ το λ ή ν  ή  δ τ ιδ ή π ο τ ι ά λ λ ο  χ ε ιρ ό 
γ ρ α φ ο ν , ό  φ ά κ ελ λ ο ς  8έν  μ ο υ  π α ρ α δ ίδ ε τα ι,  χ α τ α -  
σ γ ε τ α ι .  Δ ιό τ ι  το ιο υ το ς  ε ιν ε  ό  Κ α ν ο ν ισ μ ο ς  το υ  
Τ α χ υ δ ρ ο μ ε ίο υ  —  Τ ο  ή κ ο υ σ ε ι,  Κ ρ ο τ α Λ ΐ  π ο ύ  μ  
έ ρ ιο ιδ ς  αν “ χ η ;  τό  δ ικ α ίω μ α  ν ά  σ τ έ λ λ η ς  ώ ς  
έ ν τ υ π α  τά ς  έπ ισ το λ ά ς -σ ο υ  ·, Τ ό  ή . ο ύ σ ίτ ε  ό λ ο ι»  
Π ρ ο σ ο χ ή  λ ο ιπ ό ν  ε ΐ ;  τό  έ ξή ς . δ ιό τ ι  α ϋ τό ς  ε ιν ε  δ 
λό γο ς , δ ιά  τό ν  όπ .Γον π ο λλά  γ ρ ά μ μ α τ α  χ ά ν ο ν τ α ι.

Ί δ ο ϋ  μ ε ρ ικ α ί π ερ ικ ο π α ί ά π ό  τή ν  έ π ισ το λ η ν  
τ ή ς  Κ α π η ί ά ΐ ι 3 ο ς  Κ ν θ ν ο υ ,  ή  δ π ο ϊα  π ρ α γ μ α τε ύ 
ε τ α ι  σ ή μ ερ ο ν  π ερ ί ξ εσ π α θ ώ μ α το ς  ι  « Π α ς  ό σ τ ις  ί α  
έγγρ α φ ή  κ α ί  θά ε ίς έ λ θ η  ε ίς  τή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή ν  ο ι
κ ο γ έ ν ε ια ν  μ α ς ,  όχι- μόνον  δεν θά  μ ε τ α ν ο ή σ η π ο τ έ ,  
ά λ λ ά  θά  ε υ λ ο γ η τ ό ν  α ί τ ιο ν . ^  Κ α ί  κ α τ ω τ έ ρ ω ;  
άληθω ς α ξ ιέπ α ιν ο ς  θά  ε ιν ε  έ κ ιΓ ν ο ς , ό σ τ ις  θα 
κατορθώ σ ει ν ά  έγγράψ η  δ έ κ α  νέους σ υ νδρομητας  
πρός τ ό  συμφ έρον δλω ν ή μ ω ν  τώ ν  σ υνδρομητώ ν^ " 
Μ π α  I κ α ί  ό λ ιγ ω τέρ ο υ ς  αν γράψτρ, π ά λ ιν  θά  ε ιν ε  
α ξ ιέ π α ιν ο ς .  Σ ύ  π όσους ε τ ο ιμ ά ζ ε ις  ^

Π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  “ Α γ χ ε Λ ε  τ ή ς  ' ι ί γ ά π η ς ,  ω ρ α ι-  
ό τα τό ν  δώρον σου έ κ α μ ε ν ό  Δ α φ γ ο σ ζ ε ί μ ι ) < ;  Ν α ν ·  

α ρ χ ο ΐ ,  κ α ί  έ κ α μ ε ς  κ α λ ά  ν ά φ ίσ τβ  κ α τ ά  μ έρο ς  το ύ ς  
θυ μούς  κ α ί  ν ά  τ ω  ά π α ν τή σ ^ ς  ε υ χ α ρ ισ τώ ν .  Δ ιά  
τ ό  ά ν επ α ρ κ ές  γ ρ α μ μ α τό σ η μ ο ν  δε^ν π ιο τ ε υ ω  ν ά  
θ υ μ ώ σ η . ά φ ’  ° ύ  το υ  έγραψ ες ό τ ι  η το  λάθος το υ  
υ π η ρ έτο υ .

Π ώ  ! τ ί  Ικ π λ η ξ ε ν  π ού μο υ  ί κ α μ ε ς , ’ Α ιρ ρ σ σ ϊ ί -  
φ α π ψ έ π )  θ & Λ α α υ α  !  Ν ά  μο υ  γράψ ης ύ σ τερ ή  
α π ό  τό σ ο ν  κ α ιρ ό ν ,  κ α ί  ά π ό  ά λ λ ο  μ έρο ς  α π ο  ε κ ε Γ  
π ου σ ε  ή ξ ευ ρ α .· Ά λ λ ά  τ ί  ώ ρ α ία ^ ή  ε π ισ το λ ή  σ ο υ ! 
π όσον μ ε  σ υ ν εκ ίν η σ ε  I Σ ο υ  εύ χ ο μ α ι^  α π ό  κ α ρ 
δ ιά ς ,  α γ α π η τή  μ ο υ ,  κ ά θ ε  ε π ιτ υ χ ία ν  έ ϊς  τ ό  ε υ γ ε -  

ν έ ς  σου σ τά δ εο ν . - ,
Ν ά  κ α ί  τ ό  Μ ε ν ε ^ ό ί Ο  Μ α ο ν χ ε τ α χ ί  I . .

’ Α ,  ώ ρ ισ μ ένω ς , σ ή μ ερ ο ν  π ρ έ π ε ι ν ά  γ υ ρ ίσ ω  « ν ά ·  
π οδα  δ λ α  τ ά  κ α θ ίσ μ α τ α  το ΰ  γρ α φ ε ίο υ  μ ο υ  . . . 
Τ ι  χ ά ρ ά  I Ν ά  μ ' έ ν θ υ μ ο ΰ ν τα ι κ α ί  ν ά  μ ε  α γ α π ο ΐν  
τό σ ο ν  ο ί π α λ α ιο ί 'φ ίλ ο ι ,  ο !  δποΓοι έ ν ό μ ιζ α  δ τ ι  μ  
έλη σ μ ό νη σ α ν  . .  . Έ λ α δ α  ΰ π ’  % ι  μο υ  τ ά ς  π α 

ρ α γ γ ελ ία ς  σ ο υ . . , ,
• Χ ρ υ σ ά ν θ ε μ ά  [ Ε Ε Ε ]  δ ιά  τ ή ,  ε κ τ ε ν ή  κ α ι  ω ρ α ι-  

ο τ ά τ η ν  ε π ισ το λ ή ν ,  ή  ό π ο ΐα  ε ίν ε  π ε ρ ιτ τ ό ν  ν α σ ο υ
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«ίπω  πόσην χαριν μου επροξένησε, ό-οτι είδα 
δει ή «ρδ; έμε άγβπη σου έχει ρίζας βχθείας... 
Σ ' ευχαριστώ πολό που 6a ενεργ'.ττς δια ξε· 
σπάθωμα. και τώρα που έχεις 5λα τα'μ,ίσα, βε
βαίως 9α αάμη; θαύματα. Ξίμπορεί; νάποκτή 
σης τήν Α’ Σειράν-·.των «Διηγημάτων« τού κ 
Ξενοπουλου, αν έγγραφή; εις την Β ’ .

Είσαι δικαιολογημένη, Κόρη τω ν “Α λπεω ν, 
δια τήν μακράν σιωπήν σου, χα'ι προθύμως σε 
συγχωρώ, Ή  γνώμη μου είνε δτι χάλλιστα είμ- 
πορεί; να μαθης καί τάς δύο γλώσσας συγχρό 
νω ΐ, αρ ηυ εχης τοσον ζήλον χαι επιμελειαν,— 
διά τό οποίον καί σε συγχαίρω.

Έγκρίυουσα τ ά  ψευδώνυμά τ ω ν ,  δίχο 
μαι μετά χαρας ι ΐ(  τους Διαγωνισμούς μου χαι 
είς την Αλληλογραφίαν μου τούς νέους μου φί· 
λουί :  'Αθώαν Κ α ρ δ ία ν  |Κ. Κ αυτδ ητο τδ 
ώραιότερον ή επιστολή σου μ έ ’χατενθουσίασε) 
χα) 'Α νδρείαν Σ ο υ λ ιώ τ ιδ α  (Τ . X . αΰτδ εξέ
λεξα κάμε γρήγορα νά μου γράψης χαΐ μόνη 
σ ο υ .)

Α σ π α σ μ ο ί , Π ληροφορίας : ό Χ ωλοςΔ ιά- 
βολος  άσπ ίζιτα ι τον Nixtjn j r  ?8c ‘Αονστερ- 
λ ίτ α η ς  ν.αί ίπ-θνμεΓ νά μ»6η πού εύρίσχεται 
8 ι ’ άνταλλμγή; Μ. Μυστικών' — ό Ν αυτόπ α ις  

.. εύχεται εις δλου; τούς συνδρομητά; χαλδν ξε- 
σπαθωμα-— ή Δρόσος τ ή ς  Έ ρημον  «σπάζεται 
τήν ϋ τ ε ρ ω τ ή ν  Ί α ξ ε ιδ ιώ τ ιδ α , την όποιαν γνω 
ρίζει, χαΐ τήν Ξ α νθ ή ν  Μ ανρομ μ ά τα ν  τής ό- 
ποίβς ζητεί τάρχιχά' —- ό Π εινασμ όνος Κ αρ
χ α ρ ία ς  ¿σπάζεται τούς Δ ιοσχονρονς"— ό “άγ· 
γ ε λ ο ς  τ ή ς  Α γά π η ς  πληροφορεί τήν Β ροντή ν  
ιο ί  εΐιο'ς, ότι έβεώρησε περιττόν νά τη; γράψη, 
βιάει έγνώριζεν ότι έμαθε τιοΓο; ι ίν · ·—ό Σ χ .Ιη -  
ρος Β ράχο ς  πληροφορεί ιόν Λ ευχδν "Τ άχ ινθον  
δτί ελαβε τήν επιστολήν του χαί δ ιι τω  έγραψε·
— τδ Τ εμενάς  r ö r  ά/ουοβν πληροφοριίτήν Κω· 
π η λ ά ζ ιδ α  Κ ύθνου  ore ήλλαξε ψευδώνυμο·/·,— ή 
Χ λόη  Wie θα λ ά σ εη ις  ¿σπάζεται τήν Μ όνω σιν  
χαί τήν Μ ε λ α γ χ ρ α ιν ή ν  τη ς  “Α νδρον  — ή μία 
ΌΑΚξανθη Ν εράιδα  πληοοφορεί τήν άλλην ότι 
περιμένει γράμμα της·— ή Ά φ ροστεφ ανω μόνη  
θ ά λ α σ σ α  παρακαλεί τήν Τ α ϋγ ε τη ν  νά της φα
νέρωση τονομά της δια Μ. Μ υστικών— τδ Me· 
Ο ΐζ ίδ ιν ιο  Μ π ουχ ε τα χ ι στίλβει τούς φιλικούς 
του χαιρετισμούς εις όνους τούς Ιν Λευχάδι φί
λους μ ο ν — ή Χ ιο νο σκ επ ή ς  Δ ίρφ η  χαι ή Ποι· 
μ ε π ς  rffc Δ ίρφης αντασπάζονται τί,ν Π ενθο’ϋ- 
σ α ν  Κ αρΑ αν  χαι λυπούνται πολύ δια τήι απώ
λειαν τής φωτογραφίας- — ή Κόρη zZ r “Α λπεων
βσπαζεται την Ά ερονα ν ζοπ ο ύλα ν  να ι την Δεν· 
δ ρ ο ο τ ο ιχ ία ν  τω ν Ά θηνίΑ ν, έρωτά δέ .τήν Kc- 
ρ η ν  τον  Λ άλα  διατί την έλησμύνησεν — ό Mt· 
χρος Τ ν μ / α ο ιό π α ις  .πληροφορεί τδ Σ χ α φ ιδ ά κ ι 
ότι ηλλαξε ψευδώνυμόν— ό -'.ού ία ςδι[ανταλλαγή; 
Μ. Μυστικών ζητεί τα ονόματα- τών εύγενών του 
αντιπάλων Ζ ο ν λ ό ϊχ α ς  χαί Α ίθερος, τούς όποιους 
συγχαίρει έγχαρδΐως δια τας ωραίας μεταφράσεις·
— ό Δ ημ. Σ α γ χ ρ ιώ τη ς  ευχαριστεί τδν Mix 
Β ο γ ια τ ζ ά χ η ν  διά τά συγχαρητήρια, χαί συγ
χαίρει την Ζ ονΛ όϊχαν  διά τά βραδεία — ό Σο 
φδς Π ιτταχ ο ς  συγχαίρει όλους τούς βραβευθέ/ 
τας τελευταίως· — τδ “Ανθος Ά νθεω ν  ¿σπά
ζεται τήν Ε υτυχή , τήν όποιαν γνωρίζει-— τδ 
“Α στροτ ζσΰ  Α ιγα ίου  άντασπάζίται τήν Εν- 
θ υ μ ό ν  Κ όρ η ν . ,

Μ ικρά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ιθ υ μ σ ΰ ν  νά ν τσ ώ -  
λ ά ξ ο υ υ  : τδ Ζ ιζ ά ν ιο ν  ro“  Γ νμ να σ ίο υ  με τήν 
Ρ ο υ μ α ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν  χαί Ν οσζσ λγό ν  "Ε λλη- 
ν ά ·— ή  Ρ ο υ μ α η χ ή  Σ η μ α ία  μι τήν Τ ρ α γ ιά 
σ κ α ν ,  Π αμ πόνηρου  Κ α τ ερ γ ά ρ η τ  χαί Π ιχραμό· 
ν η ν  Κ αρ ίούΛ αν  {μέ τα ο.όματά των άν θέ
λουν.]—4. ΣχΧηρος Β ράχ ο ς  με τήν 'Τ πζρήφα· 
ν η ν  Έ Λ Λ ηνίδα, ΓαΧ Λ ιχήν Ν α νρ χ ίδ α ,Ζ ιζ ά  
n o r  t o f i ’A p ca x e io v ,Ν αυτόπα ιδα  χαι ¡Υ ε ο ία ία ν  
t<ör Ω α ρ ισ ί ιο ν — τδ Φ ουγάρο  rr?c Ε υ γ ε ν ία ς  
μέ τδν A evx or 'Τ ά χ ιν θ ο ν  χαί ΜεΧΛουσανΚα 
Χ όγρηαν ' — ό “ΑγγζΧος Α νγερ ινδς  μέ τήν ' ! -

τ έ α ν  (έμμέτρως άφ ’ ούΤχ^ στιχομανίαν■ )—τ 
τδ Κ ρη τ ικ ό ν  Κ ά ο τα ιο ν  μέ τήν Κα,Α Χ ιζεχνιχην  
Γ ραφ ίδα , Ν οσταΑ γοΰααν Έ Λ Λ ηνίδα, Ά γρ ι-  
οΧούΛουίον ”Α νδρου , Ύ π ε^ η ι^ α νο ν  Ί π π ε α  
χαί 'Τ π ερ ήφ α νο ν  Αε'ονζα ίμε τα ονόματα των' )
— ή Χ ιοοτοπούλα μέ τού: Νεαρούς Π αζριναύς, 
“Aï-Aaïrp τω ν  ΠατηιΑοιν, Ε νεΧ ιζιδας χαί Ά· 
âtx iι μ ε ν ο ν  — Ά  Κ ύκ ν ε ιο ν  '/^.σμα μέ τήν Βι· 
γΑ αν. Α υγερ ινόν , 'ά ο π ρ ο .τ ο τ α μ ίτ η ν , Κ εντρ ί 
χαί Τ ρ α γ ιά σ κ α ν  [με τά όνόματά τ ω ν  ) — ό Μύ
γ α ς  ΑΛεζανδρος μέ τήν Ζ ω ηραζ Φ λ ό γ α , Δι· 
οπζροφ ορουσον , Ν αρβα ζά νη ν , Κ ρ η τ ιχ ο ν  Κ α 
σ τ α ν ό ν  χαί Β ίγ λ α ν  (σ.ν 9ελη, μέ τόνομά τη ς ')— 
ή Ά χτΙ ί τ ή ς  'Ε λευθερ ία ς  μέ τήν Ν οσταλγού
σ α ν  Έ ΛΛηνίδα, 4 ΕΛ Ληηχήν Ν αυ α ρ χ ίδ α , 
Γ α λ α ν ή ν  Έ λ λ η ν ο π ο ύ λ α ν ,  Έ λ λ η ν ιχ η ν Μ υ ·  
χ η ν  χαί Ά ν έ λ π ι  σ το ν  Χ α ρ ά ν — ή 'Λφιαριυ?· 
JtC  μέ τού; Ε υ ε λ π ιδ α γ -  η Σ κ ό ν η  ίω ν  'Α θη· 
j-Sv μέ την Ρ ω μ α ΐο ν  Κ ιχ ερω να , Ά γ γ ε λ ο ν  τ η ς  
Ε υτυχ ία ς , Έ ρυθραν Κ α μ ε λ ια ν  χαί Ζ οφερόν 
lYÉgpoc' — ή Π αριστρ ία  μέ τ ή / Ε σ μ ε ρ α λ δ α ν  — 
ή Έ σμ ερα λδ α  μέ τήν Π ο ιμ εν ΐδ α  ζ η ς  Δ ίρφης, 
Κ αρχαρ ία * του  Φ αλήρουχαί Κ ατα α ρ ομ ά λΜ ύν
— τδ Κ ορ ινθ ια κ ό ν  Κ νμ α  μέ τδ Μ αραμένον  
Φ ύ λλ ο ν ·— τδ Ε υοομον "Ανθος μέ τήν Χ λόην 
ζ η ς  θ α λ ά σ σ η ς  χαί Μ αραμένο/  Φ ύ λ λ ο ν — ή 
τΥεραΜα rôiv Σ πετσώ ν  μέ τδν íVatím r rîfc 
/favrt?j;iàoç (μέ τδνομά του ')—τδ Ά νθ ο ς  τον  
M atoo  μέ τδν Ά ο τ α ν ιά ν , Μο~ααν ι ή ς  Ά ·  | 
σ τρ ονομ ία ς , ί ία ζ ρ ιν ο ν  Β α ρχ α ρ η ν , Ζ ουλ ε ϊχ α ν  
χαΐ Ρ ω μα ΐον  Κιχερρυν α· — ό 'Ύ ψ ιπ έ τ η ι Έ ετος 
μέ Ό λ π ιν  τ ο ν  I  p u r ea  χαί Ι 'α μ β ε ζ ζα ν

Ά π ίι  ένοι γ λ υ κ ό  φ ιδ ά κ ι  στέλλει ή Διάπλα- 
σ ι; πρδι τούς φίλους της : Έ α π ερ ά ν ζη ν  ( xaveíc 
δέν σε διέβαλε χαί ήεύχασε* ευχαριστώ «ου θά 
ξεσπαβώσης, χαί ε?βε νά έχπληρωΟ^ ή ευχή σου 
χαί νά με ίδής φέτος >μέ δύο τουλάχιστον συν
τάγματα συνδρομητών«.]  Χ ωλόν Δ ιάβολον  (πώ ! 
τί σοβερδν τδ θέαμά πού μου περιγράφεις ! χ* 
εγω εχινδυνευσα να το ιδώ εις τον ύπνον μου. -- ί 
Ν αυτόπ α ιδα  ( [ ε ε ]  τδν ενθουσιασμόν σου διά 
τδν “Εχταχτον Διαγωνισμόν τού ξεσπαθώματος 
συμμερίζονται ολοι ι ί  φίλοι μου, χαι να ιδής τι 
εχει νά γίνη* πολύ με ουνεχίνησεν εκείνο τδ 
ποιηματάχι, ευγε !)  Δρόσον τ ή ς  Έ ρημου  (ευ 
χαριστώ* λοιπόν, άμα τελειώσουν οι Δ ιαγω ν ι-  
νισμοί τής τριμηνίας θά μου γράφης συχνά ;  i 
Β άδεν  ΠάουεΧ ίβεβαιότατα θ ί λάβτιις δώρον, ή 
μικρόν ή μεγάλον, 8 τι θέλη ή τύχη σου · εις τήν 
11η· Κυριακήν δένείμπορείς νά λάβη; μέρος 
τώρα· φυλάξου λοιπόν 8ιά τήν 12ην, ή ό ιοία 
εφθασε ! )  'Ύ ψ ιπ έ τη ν  'Α ετόν (έστάληταν τα 
τετράδιά σου,χαί θά λάβη;· άλλά πρέπει νά ίχης. 
όλίγην υπομονήν ) Ε ΰβοίχδν  ‘Ο ρ ίζοντα  [α ί λ ύ 
σεις δεχτά!·) Σ χ λ η ρ δ ν  Β ράχ ο ν , Ζ ιζ ά ν ιο ν  Γυ
μ ν α σ ίο υ ,  Χ λόην τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  (χαλα τα Παι
δικά Πνεύματα* εινε περιττόν να είπης 8-ι ηλ* 
λαξες ψευδώνυμον, αφ* ου μεταχειρίζεσαι αχομη 
τδ παλα ιόν \ Τ α ύγ έ τη ν  ίαδιχοι οί φόβοι σου, 
διότι πώς είνε δυνατόν νά σχηματίσω χαχήν ιδέ
αν διά σές χανέν από τά ψευδώνυμα δεν εγκρίνω 
χαί μετ’ ολίγον θά μάθης δια ποίον λόγον * | 
Γ λ υ χ ύ ψ εγ γ α ν  Σ ε λ ή ν η ν ,  “Α γγελ ον  Κ νγ ερ ιν δ χ  
(κρίμα πού δέν εστειλες etc τδν Διαγωνισμόν 
τόσον ώραίαν μετάφρασιν,^ αν χρίνω άπδ την 
αρχ^ν τδ Αίνιγμα Βέν μου ηρεσε’ το «γιατί« 
θά ητο πολυλογία χαί το άφίνω' ) Χ ιο νο σκ επ ή  
Δ ίρφην  (βραβείον έστειλα* άφ ’ ου εστειλες απευ
θείας τδ τετράδιον, βέβαια δέν οφείλεις- ) Κ ύ κ ν ε ι
ο ν  ’’ Χ σμα  (αδύνατον ·νά δημοσιευθήή πληροφορία 
σου, διότι δέν δημοσιεύω τοιαυτας περί Μ. λΐυ- 
στιχων* εις τάς Μεταμορφώσεις ή ορθογραφία τη 
ρείται, αλλά τά δίπλα γράμμαια μμ λλ χτλ. λο
γίζονται ώ ; ε ν  εις τά άστεΐα παροράματα μετα
βάλλονται έν ή Βύο γράμματα άπδ χάθι λέξιν—ή 
άπδ μεριχάς. — τήςφράσεως') Ά<ρροδίτην Σ η λ υ -  
βρ ίδου , Ν όμον  (εχει χαλως· άλλά τδ ύστερό- 
γραφόν σου δέν το Ινόησα, πώς Ιζήτεις «Διηγή
ματα« άφ’ ου τα είχε; λάβη έγχαίρω; ;  / loriar 
(περιμένω μέ περιέργειαν αυτήν τήν έπιστο-

λήν διά νά ιδώ . . .  t í  εΐσαι · ) ’Α ν τ ιγ ό ν η ν  
(ή  Ε υγενης  Κ α ρ δ ία  είν« ομόφυλός σου’ η.γνώ- 
μη μου είνε νά μήν áíXá’vj; ψευδώνυμον: σοΰ 
έστειλα νοιρώ; τάς εύχάς μου διά την έορτήν 
σου·) Δ ημ. Σ α γ χ ρ ιύ τ η ν  ( [ ε ε ¡  διά τήν καλλι
γραφικήν χαί ώραίαν.επιστολήν δ χ . Φαίδων σ ’ 
ευχαριστεί·) Σ οψ δν  Π ιττα χ δ ν  (βραβείον έστει
λα- έτοιμάζ» πολλά νέα διά τδ 1902, άλλά προ
πάντων τά μυθιστορήματα θά είνε έξοχα' | Ά - 
σ π ρ ο π ο τ α μ ίτ η ν  (ευγ» καί ε ί ;  s i ,  δ οποίος τά 
γράφεις τόσον ώραΐα I ) Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ν  Μ ερρ ιαν  
(ευχαριστώ πολύ* ) “Αι·Δάΐφ ι δ ν  Π ατησ ίω ν  
(δχι, ό προτείνων δέν είμπορεί νά στείλη πρώ
τος, διότι τόιε εξαναγκάζει τον άλλον είς ανταλ
λαγήν, έν ω ειμπορεί καί νά μή θέλη νάνταλ- 
'.άξη· διά τδ αλλο ζήτημα, δεν είνε καθόλου ευ- 
χολον είμαι βιβαία 8τι ό υπάλληλος θά το λη- 
συονή·) Ά νθ ο ς  Ά νθεω ν  (έστειλα·) Λ ενχαν 
Κ ρ ίν ο ν  (να ι, άλλά ή μία δέν ήτο ορθή- ) “Αατρον 
γο8 Α ιγα ίο  ο (έστειλα·! 11. Τ ρ απ ε ζοά ν τ ιο ν  (θα 
ειδε; είς τδ προηγούμενου φύλλον τάς Πληροφο
ρίας σου* μά διατί νά είσθε τόσον ανυπόμονα τα 
παιδιά 1 ) -Ά ο τό ρ α  ι ή ς  'Α να τολή ς  κλ . χλ.

E l ;  βσα ς «πιστολάς έλαβα μετά τήν SO No ■ 
μ βρ ίον  θάπαντήσω είς τδ προσεχές.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α ! ΑΣΚ Η ΣΕΙΣ
Αί Λύσεις ¿exrae μ ό χ ρ ι  τ ή ς  V) Ι α ν ο υ ά ρ ιο ν .
Ό  χ ά ς τ η ί  ιΦν ¿V7/1-*, λπλ τον o x o U v  6 ίο »  *ύ

t a g  k i a t t ί  t u *  β ί  ¿ u r y u n ^ d fiAi*oi, rtaX efT tU  4*
«tp 7^9 tig ipuxiXiout, «ir

k i et*X »t *&} t t p A t a t  φ $ .  t

531. Λ εξ ίγρ ιφ ο ς ,
Το πρώτον φθόγγος μουσικής,
Ταλλο έπίθ ¿τον κοινόν·
’ Στο συνολόν μου θά ΐδης 
Μικρό νησί ίλληνικόν.

Ί-οτύλη ιιίο το Τ,'υκίτώίιου
333. Συλλοιβόγρςιρο;

• Ή  μουσιχη τδ πρώτόν μου παρέχει,
Τδ δεύτερόν μου τη/ Ρωσσΐα. βρέχει.

. ‘Αρχαία πόλις τ ’  δλον ’ςτήν Άσία 
Καί θά μ’ εύρής, έλπίζω, μ’ ευκολία.

Άσιύλ/) Γισο τσΰ Κςητικ«ν Kaotälr/V
BS6. Τ ο νόγρνφ υς .

Ά πδ τήν κεφαλήν σου επάνω θά με ιδης.
Τον τόνον χαταιβάζεις ;  δέν είμαι διαυγής.

Έ ο ιά ΐ , ι ,  ν ι ζ ό  τ ο ύ  ςΚ υ ζΟ χ ίτ υ υ
337. Δ ικ τ υ ω τ ό ν .

1. — Κάτι. αχανές.
2 ,—^Χώρα τής*‘Κλλάδος
3, — φιλόσοφο;.
4 .—Χειρισμός ναυτικός.

V if fta Ι η  ν η ό  τ υ ν  Ά ζ ΐ& ν ιύ *
538 ΠρόΒΛημ«.

Ποίο; τριψήφιος αριθμός, ά-αγινωσχόμενο; αν- 
τιστρδφως, μένει δ ίδιος, πολλβπλασιαζομενος 
δε έπί τδν ίαντδν του. δίδει γινόμενο., τδ 
οποίον, άναγινωσχόμίνον άντιστρόφως, μένει καί 
τούτο τδ ίδιον (

Τ " ι ά ί η  τ ϋ  τ·*ς Ζ Μ χ η λ ή ς  3 '· .- t 'C  
539. S  α.^ι*Δν Γράμμα..

Τ η  άνταλλαγη έτος γράμματος έχάατη; τών 
κάτωθι λέξεων, διά δύο συμφώ νω ν, πάντοτε των 
αΰτών,νά σχηματισθοϋν αλλαι τόσαι λέξεις ; 

Νοσ&, αήρ , τ ό λ μ α ,  όρ κος , α γώ ν .
' S / τ  ύ λ η  ν σ ό  τ ο ν  ' j i g x i z o u i e v l i t i t i r t

«40 . Α κ ρ ο σ τ ιχ ί ; μ ε τ  ’ίλ λ α π ο σ υ μ ψ ώ ν ο υ .
Τά πρώτα γράμματα των ζητούμενων λέξεων 

νά τεθούν άν τί τών αστερίσκων :

ούτω δέ 6ά σχηματισθη Ιλλ ποσύμφιον^ν, του 
όποιου ζητείται ή λυσ ι;. ·

1, Γίγας. 2 , Γοργών. 3,'Α ρπυια, 4 , Μούσα. . 
5 , Νηρηνς, S . Μούσα. 2 . Ώ χίανίς .

ΈσιάΧη Ρπο J. Βότσβφη 
511. Μ α γ ικ ή  Ε ίκ ώ ν ,

Ζητείται ή λύσις τής Ιν σελίδι 392 δημοσιευ
όμενης Μαγικής Ε’κόνος. Ό  έξερευνετής θά ζω- 
ΥΡαφισθή άπλώς επ ί τού Λυσοχαρτου άνευ περι 
γραφής.'

Έκ τού τυπογραφείου τών Κατσττημάτων Ά νέστη  Κωνσταντινίδου 1901


